
 MANUALE ISTRUZIONI
 FOXY – CRESCI CON ME

ETÀ: 6 MESI - 4 ANNI

Si raccomanda di leggere prima dell’uso e conservare queste istruzioni per riferimento futuro
Il gioco funziona con 3 pile “AAA” da 1,5 Volt incluse. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite 
solo per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite immediatamente con pile nuove 
subito dopo l’acquisto.

AVVERTENZE:
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del prodotto ed elimi-

nare o conservare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
• �Prima dell’uso, rimuovere ed eliminare i legacci che trattengono gli oggetti staccabili nella confezione e  tenerli 

fuori dalla portata dei bambini. Rischio soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti 
non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato.
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
• Non aggiungere lacci o fascette. Rischio strangolamento.

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO
Per accendere il prodotto, aprire il velcro posto sul retro del pupazzo per trovare il selettore a tre posizioni: 0 pro-
dotto spento, II acceso, I demo (con funzionalità ridotte). Spostare il cursore da 0 o I su II per accendere il prodotto 
e giocare con tutte le funzioni disponibili. Al momento dell’accensione il prodotto parte dal livello 1, che insegna 
al bambino il nome delle parti del corpo in italiano. Premere uno dei punti di interazione elettronici presenti su 
mano, orecchio e piede (caratterizzati dalle scritte inglesi hand, ear and foot) per attivare parole, frasi in rima e una 
canzone a tema parti del corpo. Premendo il pulsante “play” presente sul petto del prodotto, si può accedere a 
livelli di gioco a difficoltà crescente. Premere una volta il pulsante play per accedere al livello 2 che insegna al bam-
bino il nome delle parti del corpo anche in inglese. Premere uno dei punti di interazione elettronici per attivare 
suoni, frasi in rima, parole in italiano e in inglese, e una canzone in inglese a tema parti del corpo. Premere una 
seconda volta il pulsante play per accedere al livello 3 di gioco che insegna al bambino il nome degli indumenti, in 
italiano e in inglese, in relazione alle parti del corpo citate nei primi due livelli. Premere uno dei punti di interazione 
elettronici per attivare frasi in rima, parole in italiano e inglese e una canzone in italiano e inglese per imparare a 
vestire la Foxy e a vestire se stessi con gli indumenti citati dal gioco. Foxy ha sul corpo 3 attività manuali, ispirate 
al metodo Montessori: un bottone da infilare e sfilare nell’asola, un guanto da mettere e togliere dalla mano del 
peluches e un velcro sulla scarpa da allacciare e slacciare. Le attività manuali aiutano il bambino a sviluppare la 
motricità fine, la coordinazione manuale e imparare attraverso l’esperienza a vestire Foxy e poi, a provare a repli-
care le stesse azioni su se stesso, quindi indossare un guanto, allacciare le scarpe o abbottonarsi i vestiti, anche 
stimolato dalle simpatiche frasi in rima del giocattolo. Dopo 1 minuto di inutilizzo, il prodotto andrà in stand-by, 
premere uno dei pulsanti elettronici per riattivare il gioco e tornare al livello 1. Al termine dell’utilizzo si consiglia di 
spegnere il gioco, riportando il cursore d’accensione in posizione 0.

RIMOZIONE E INSERIMENTO DELLE PILE SOSTITUIBILI
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
• �AVVERTENZA: smaltire immediatamente le batterie usate. Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata 

dei bambini. Se si pensa che le batterie possano essere state ingerite o collocate all’interno di qualsiasi parte del 
corpo, consultare immediatamente un medico.

• �Per sostituire le pile: aprire il velcro posto sul retro del pupazzo, allentare la vite del portello, posto sotto al piano 
attività del gioco, con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile 
nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizio-
nare il portello e serrare a fondo la vite, richiudere i due lembi facendo combaciare il velcro.

• Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
• �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare 

il prodotto.
• �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire 

l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
• �Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
• Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile scariche con pile nuove.
• �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata.
• Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
• Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
• �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo 

sotto la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
• �Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE! L’uso improprio po-

trebbe generare condizioni di pericolo.

COMPOSIZIONE TESSILE
Esterno: 100% Poliestere 
Imbottitura: 100% Poliestere

QUESTO PRODOTTO E’ CONFORME ALLA DIRETTIVA EU 2012/19/CE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della pro-
pria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in 
un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconse-
gnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente 
è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, 

al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni più det-
tagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui 
è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le 
stesse, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, 
non devono essere smaltite come rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di rac-
colta differenziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili 

e non ricaricabili nuove ed equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato 
indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente è responsabile 
del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il 
riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento 
e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo del 
prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni più dettagliate 
inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato 
effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• �Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto o microfibra asciutto per non danneggiare il circuito 

elettronico. Non usare solventi o detersivi.
• Proteggere con cura il giocattolo da calore, polvere, sabbia e acqua.

GARANZIA
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo quanto previsto 
dalle istruzioni d’uso. La garanzia non sarà applicata, dunque, in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura 
o eventi accidentali. Per la durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle 
normative nazionali applicabili nel paese d’acquisto, dove previste.

ENGLISH SONGS:
• �Getting dressed is important, but it’s also fun! Put your hat, shoes and gloves on and then you’re done. Now it’s 

time to play with friends where the joy never ends!
• �My friend, sing along with me! Thanks to your ears you will listen to this song, raise your hand and wave it all day 

long. Show me your foot, and now the other one take a leap, jump and let’s have fun!

 MANUAL DE INSTRUCCIONES
 FOXY – CRECE CONMIGO

EDAD: 6 MESES - 4 AÑOS

Le recomendamos leer las instrucciones antes de usar el peluche y conservar las instrucciones para futuras consultas.
El juguete funciona con 3 pilas “AAA” de 1,5 V (incluidas). Las pilas que se incluyen con el producto al comprarlo se 
suministran exclusivamente para la prueba demostrativa en el punto de venta y deben sustituirse por pilas nuevas 
inmediatamente después de la compra.

ADVERTENCIAS:
Para la seguridad de su niño:  ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los elementos que forman parte del embalaje del producto y manténgalos 

fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• �Antes del uso, retire y elimine todos los elementos de unión que retienen los objetos desmontables en el empa-

que y colóquelos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• �Compruebe regularmente el producto para detectar signos de desgaste o daños. En caso de estar dañado, no 

utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños.
• Utilizar bajo la supervisión constante de un adulto.
• No use el juguete de forma diferente a la recomendada.
• No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
• No añada lazos ni cintas. Riesgo de estrangulamiento.

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE
Para encender el producto, abra el velcro de la parte posterior del peluche donde encontrará el interruptor de tres 
posiciones:0 producto apagado, II encendido, I demo (con funcionalidad reducida).Mueva el control deslizante de 
0 o I a II para encender el producto y jugar con todas las funciones disponibles.Al encenderlo, el producto comien-
za por el nivel 1, que enseña al niño el nombre de las partes del cuerpo en español. Pulsa uno de los puntos de 
interacción electrónicos de la mano, la oreja y el pie (hand, ear y foot) para activar palabras, frases y una canción 
sobre las partes del cuerpo.Al pulsar el botón “play” en el pecho del producto, se puede acceder a diferentes ni-
veles de dificultad.Pulse el botón de reproducción (play) una vez para acceder al nivel 2, que también enseña al 
niño el nombre de las partes del cuerpo en inglés. Pulsa uno de los puntos de interacción electrónicos para activar 
sonidos, frases que riman, palabras en español e inglés y un tema musical en inglés sobre las partes del cuerpo.
Pulsa el botón de reproducción(play) una segunda vez para acceder al nivel 3 del juego que enseña al niño el 
nombre de la ropa, en español e inglés, en relación con las partes del cuerpo mencionadas en los dos primeros 
niveles.Pulsa uno de los puntos de interacción electrónicos para activar frases que riman, palabras en español e 
inglés y una canción en español e inglés para aprender a vestir a Foxy y a si mismo con las prendas mencionadas 
en el juego. Foxy bilingüe tiene 3 actividades manuales en su cuerpo, inspiradas en el método Montessori:un bo-
tón para poner y quitar en el ojal, un guante para poner y quitar la mano del peluche y un velcro en el zapato para 
abrochar y desabrochar.Las actividades manuales ayudan al niño a desarrollar la motricidad fina, la coordinación 
manual y a aprender a través de la experiencia cómo vestir a Foxy y luego tratar de replicar las mismas acciones 
en sí mismo, así como ponerse un guante, atarse los zapatos o abotonarse la ropa, también estimulado por las 
simpáticas frases rimadas del juguete. Después de 1 minuto sin uso, el producto pasará al modo de espera, pulse 
uno de los botones electrónicos para reactivar el juguete y volver al nivel 1.Cuando termine de utilizar el juguete, 
se recomienda apagarlo moviendo el cursor de encendido hacia la posición 0.

EXTRACCIÓN Y COLOCACIÓN DE LAS PILAS
• Las pilas deben ser sustituidas siempre por un adulto.
• �ADVERTENCIA: Elimine inmediatamente las pilas usadas. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de 

los niños. Si cree que las pilas puedan haber sido ingeridas o haberse introducido en cualquier parte del cuerpo, 
consultar a un médico inmediatamente.

• �Para sustituir las pilas: Abrir la cinta adhesiva en la parte de atrás del muñeco, con un destornillador, aflojar el 
tornillo de la tapa ubicado bajo el tablero de actividades del juguete, quitar la tapa, sacar las pilas agotadas del 
compartimento, poner las pilas nuevas prestando atención a la correcta polaridad de inserción (como se indica 
en el producto), volver a poner la tapa y apretar bien el tornillo, y unir las dos solapas de cinta adhesiva.

• Mantenga siempre las pilas y las herramientas fuera del alcance de los niños.
• �Extraer siempre las pilas agotadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
• �Si en las pilas se producen pérdidas de líquido, sustitúyalas inmediatamente, teniendo cuidado de limpiar el 

compartimento de las pilas y de lavarse bien las manos en caso de contacto con el líquido de las pilas.
• Retire siempre las pilas cuando el producto no se utiliza por tiempo prolongado.
• �Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
• No mezcle pilas alcalinas, estándar (carbón-zinc) o recargables (níquel-cadmio).
• No utilice pilas agotadas junto a pilas nuevas.
• �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida 

selectiva.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
• No es recomendable utilizar pilas recargables, podrían afectar el funcionamiento del juguete.
• �Si se utilizan pilas recargables, extráigalas del juguete antes de recargarlas; la recarga debe ser efectuada bajo la 

supervisión de un adulto.
• Extraiga las pilas del juguete antes de desecharlo.
• �El juguete no se ha diseñado para funcionar con pilas sustituibles de litio. ¡ADVERTENCIA! Un uso incorrecto 

podría generar situaciones peligrosas.

COMPOSICIÓN TEXTIL
Exterior: 100% poliéster 
Acolchado: 100% poliéster

ESTE PRODUCTO CUMPLE CON LA DIRECTIVA UE 2012/19/CE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el produc-
to, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo 
tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o 
al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el apa-
rato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío 
sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible con el 

ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los 
materiales de los que está compuesto el producto. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de 
recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto significa 
que al final de su vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos domésticos, no 
deben eliminarse como desecho urbano y deben ser llevados a un centro de recogida selectiva o 
bien entregarse al vendedor cuando se compren pilas recargables o no recargables nuevas equiva-

lentes. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de 
sustancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza de depositar las 
pilas, cuando hayan llegado al final de su vida útil, en las estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar 
el tratamiento y el reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las pilas agotadas 
al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos 
negativos sobre el medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están 
compuestas las pilas. La eliminación abusiva del producto por parte del usuario comporta daños al medio am-
biente y a la salud humana. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, 
diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• �Limpie el juguete con un paño de tejido suave o microfibra suave y seco para evitar daños al circuito electrónico. 

No use disolventes ni detergentes.
• Proteja el juguete del calor, el polvo, la arena y el agua.

GARANTÍA
La garantía del producto cubre cualquier defecto en condiciones normales de uso, conforme a las instrucciones 
de uso. Por lo tanto, la garantía no se aplicará en caso de daños derivados del mal uso, desgaste o accidentes. Para 
la duración de la garantía por defectos de conformidad, se remite a las disposiciones específicas de la normativa 
nacional aplicable en el país de compra, si procede.

 INSTRUCTION MANUAL
 FOXY – GROW WITH ME

AGE: 6 MONTHS - 4 YEARS

Please read these instructions carefully before use and keep for future reference
Requires 3x 1.5V AAA batteries (supplied). The batteries included in the product at the moment of purchase are 
only provided for the demonstration in the point of sale and need to be replaced with new batteries immediately 
after purchase.

WARNINGS:
For your child’s safety:  WARNING!
• �Remove any plastic bags and any other packaging elements and throw them away or store them out of the reach 

of children. Choking hazard.
• �Before using, remove and dispose of all ties used to fasten the detachable objects in the box and keep out of 

reach of children. Choking hazard and suffocation risk.
• �Regularly inspect the product for signs of wear and damage. If the product is damaged do not use it, and keep 

it out of the reach of children.
• Use the toy under the continuous supervision of an adult.
• Do not use this toy in any way not illustrated in the manual.
• Do not leave the toy near direct heat sources and/or for long periods in direct sunlight.
• Do not add strings or straps. Danger of strangulation.

HOW TO USE THE TOY
To switch on the product, open the velcro on the back of the puppet to reveal a selector with three positions: 0 
product off, II on, I demo (with limited features). Move the cursor from 0 or I to II to switch on the product and use 
all of the features available. Once it turns on, the product starts at level 1, which teaches the child to name the parts 
of the body in English. Press one of the electronic interaction points on the hand, ear, and foot (marked by the 
words hand, ear, and foot in English) to activate words, rhymes, and a song about the parts of the body. Press the 
button marked “play” on the chest of the product to access increasingly difficult levels. Press play once to access 
level 2, which teaches the child the names of the parts of the body in English. Press one of the electronic interac-
tion points to activate sounds, rhymes, words in Italian and English, and a song about the parts of the body. Press 
play a second time to access level 3, which teaches the child how to name items of clothing, in Italian and English, 
that are related to the parts of the body learned in the first two levels. Press one of the electronic interaction 
points to activate rhymes, words in Italian and English, and a song in Italian and English, to learn about dressing 
Foxy and dressing themselves with the clothes mentioned in the game. The body of Foxy has 3 manual activities 
inspired by the Montessori method: a button to be fastened and unfastened to a buttonhole, a glove to be put 
on and removed from the hand of the plush toy, and a velcro strap on the shoe to be fastened and unfastened. 
The manual activities help the child develop fine motor skills and hand-eye coordination, and help them learn by 
experience, with the encouragement of friendly rhymes from the product, to dress Foxy and then try and dress 
themselves with a glove, shoes or clothes with buttons. After 1 minute without any use, the product will go into 
stand-by mode, press one of the electronic buttons to reactivate the product and return to level 1. After use, we 
recommend turning off the product by moving the cursor back to position 0.

REMOVING AND INSERTING REPLACEABLE BATTERIES
• The batteries must always be replaced by an adult.
• �WARNING: Dispose of used batteries immediately. Keep the new and used batteries out of the reach of children. 
If there is reason to believe that the batteries have been swallowed or inserted into any part of the body, seek 
immediate medical advice.

• �To replace the batteries: open the velcro on the back of the toy; loosen the screw in the cover located under the 
activity board of the toy with a screwdriver, open the cover, remove the spent batteries and fit new ones, paying 
attention that the poles are in the right direction (as shown on the product). Close the battery cover, tighten the 
screw, match the two edges of the velcro.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.
• �Always remove dead batteries from the product to avoid damaging the product should they leak.
• �Should the batteries leak, replace them immediately, being careful to clean the battery compartment and wash 

hands thoroughly in the event of any contact with the battery fluid.
• Always remove batteries if the product will remain unused for a long period of time.
• �Use alkaline batteries that are identical or equivalent to the type recommended for this product.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not use dead batteries and new batteries together.
• �Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of through 

waste sorting.
• Do not short-circuit the power terminals.
• Do not attempt to charge batteries that are not rechargeable: they may explode.
• Use of rechargeable batteries is not recommended, the functionality of the product may be impaired.
• �If using rechargeable batteries, remove them from the product before charging and only charge under adult 

supervision.
• Remove batteries from the product before disposing of it.
• �The product is not designed to work with replaceable Lithium batteries. WARNING! Improper use may create 
hazardous conditions.

FABRIC COMPOSITION
Exterior: 100% Polyester 
Padding: 100% Polyester

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2012/19/EC.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be 
disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for 
electric and electronic appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar ap-
pliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal site at the end of 
its life. If the unwanted appliance is collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated 
and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and health, 

and contributes towards the recycling of the product’s materials. For further information regarding the waste 
disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC
The crossed bin symbol on the batteries or product packaging indicates that, at the end of their 
life, they must be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate 
waste disposal site for batteries or by returning them to your dealer when you buy similar recharge-
able or non-rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed-

out wheeled bin symbol, indicate the type of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, 
Pb=Lead. The user is responsible for bringing batteries, at the end of their life, to the appropriate collection fa-
cilities in order to facilitate treatment and recycling. The correct separate waste disposal of your old toy will help 
prevent potential negative consequences for the environment and human health and favour the recycling of the 
materials of which the product is made. Illegal disposal of the product by the user will damage the environment 
and human health. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local 
waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
• �Clean the toy using a soft dry fabric or microfibre cloth to avoid damaging the electric circuit. Do not clean using 

detergents or solvents.
• Protect the product from heat, dust, sand and water.

WARRANTY
The product is guaranteed against any lack of conformity under normal use as specified in the instructions. The 
warranty does not, therefore, apply to damage caused by improper use, wear or accidents. For the duration of 
the warranty against lack of conformity, see the specific provisions of applicable national laws in the country of 
purchase, where present.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
 FOXY – CRESCE COMIGO

IDADE: 6 MESES - 4 ANOS

Recomenda-se que, antes da utilização, leia e conserve estas instruções para consultas futuras
O brinquedo funciona com 3 pilhas AAA de 1,5 V incluídas. As pilhas fornecidas com o produto aquando da 
compra destinam-se apenas à demonstração no ponto de venda e devem ser substituídas por pilhas novas logo 
após a compra.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou guarde 

fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Antes de utilizar, retire e elimine todos os elementos que prendem os objetos amovíveis na embalagem e man-

tenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis ruturas. Se estiver danificado, não 
use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não utilize o brinquedo de forma diferente da recomendada.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
• Não acrescente laços ou fitas. Risco de asfixia.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Para ligar o produto, abra o velcro na parte de trás do boneco para encontrar o seletor de três posições: 0 produto 
desligado, II ligado, I demo (com funcionamento reduzido). Mova o cursor de 0 ou de I para II para ligar o produto e 
jogar com todas as funções disponíveis. Ao ligar, o produto parte do nível 1, que ensina à criança o nome das par-
tes do corpo em português. Prima um dos pontos de interação eletrónica na mão, orelha e pé (caraterizados pelas 
palavras em inglês hand, ear e foot) para ativar palavras, rimas e uma canção sobre as partes do corpo. Carregando 
no botão “play” no peito do produto, pode-se aceder aos níveis do jogo com dificuldade crescente. Carregue no 
botão play uma vez para aceder ao nível 2 que ensina à criança o nome das partes do corpo também em inglês. 
Prima num dos pontos de interação eletrónicos para ativar sons, rimas, palavras em português e inglês e uma 
canção sobre as partes do corpo em inglês. Carregue no botão play uma segunda vez para aceder ao nível 3 do 
jogo que ensina à criança o nome das roupas, em português e inglês, em relação às partes do corpo mencionadas 
nos dois primeiros níveis. Prima um dos pontos de interação eletrónicos para ativar rimas, palavras em português 
e em inglês, e uma canção em português e em inglês para aprender a vestir a Raposa e a vestir-se com as roupas 
mencionadas pelo brinquedo. A Raposa tem 3 atividades manuais, inspiradas no Método Montessori: um botão 
para aprender a colocá-lo e a retirá-lo da casa, uma luva para colocar e tirar da mão do peluche.As atividades ma-
nuais ajudam a criança a desenvolver habilidades motoras finas, coordenação manual e a aprender como vestir a 
Raposa e, então, tentar repetir no próprio corpo as mesmas ações de calçar uma luva, atar os sapatos ou abotoar a 
roupa, estimulada também pelas rimas divertidas do brinquedo. Após 1 minuto de inatividade, o produto entrará 
em stand-by, carregue num dos botões eletrónicos para reativar o brinquedo e retornar ao nível 1. Após o uso, é 
aconselhável desligar o brinquedo colocando novamente o cursor de ligação na posição 0.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DAS PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto.
• �ATENÇÃO: Elimine imediatamente as pilhas usadas. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crian-

ças. Se suspeitar que as pilhas possam ter sido ingeridas ou inseridas em qualquer parte do corpo da criança, 
consulte imediatamente o médico.

• �Para substituir as pilhas: abra o velcro na parte de trás do boneco, desaperte o parafuso da tampa por baixo do 
brinquedo, com uma chave de fendas, retire a tampa, remova do compartimento as pilhas usadas, introduza as 
pilhas novas tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade correta (como indicado no produto), 
coloque a tampa e aperte bem o parafuso,feche bem as duas pontas unindo o velcro.

• Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer fuga de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o comparti-

mento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não seja utilizado por um longo tempo.
•� Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores 

adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contactos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• Não é recomendado o uso de pilhas recarregáveis, pois poderiam diminuir a funcionalidade do brinquedo.
• �Se estiver a utilizar pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue somente 

sob supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• �O brinquedo não foi desenvolvido para funcionar com pilhas de substituição de Lítio. ATENÇÃO! A utilização 

incorreta pode gerar situações de perigo.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL
Exterior: 100% Poliéster 
Acolchoado: 100% Poliéster

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETIVA EU 2012/19/CE.
O símbolo do contentor do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar 
a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a 
um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao reven-
dedor onde for comprado um novo aparelho equivalente. O utente é responsável pela entrega 
do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. Uma recolha diferenciada 
para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, 

compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilita a 
reciclagem dos materiais que compõem o produto.  Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de 
recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA 2006/66/CE
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica 
que as mesmas, ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo do-
méstico, e devem ser entregues num centro de recolha diferenciada ou ao revendedor onde forem 
compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo 

químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor do lixo com a cruz, indica o tipo de substância 
contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas no 
final de sua vida útil, às entidades de recolha adequadas, de modo facilitar o tratamento e reciclagem das mesmas. 
Uma adequada recolha diferenciada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e 
eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a 
saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do produto 
por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações mais detalhadas 
inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja 
onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou de microfibra seco para não danificar o circuito elétrico. 

Não utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente o brinquedo eletrónico do calor, pó, areia e água.

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições normais de 
utilização, de acordo com o disposto nas instruções de uso. A garantia não poderá, portanto, aplicar-se em caso 
de danos no produto provocados por utilização imprópria, desgaste ou acidente. Para o prazo de validade da 
garantia sobre defeitos de conformidade, consulte as disposições específicas das normas nacionais, aplicáveis no 
país de aquisição, se as houver.

 NOTICE D’UTILISATION
 FOXY – GRANDIS AVEC MOI

ÂGE : 6 MOIS - 4 ANS

Il est recommandé de lire cette notice avant utilisation et de la conserver pour toute référence future
Le jouet fonctionne avec 3 piles AAA 1,5 Volt incluses. Les piles incluses dans le produit au moment de l’achat 
sont fournies uniquement pour la démonstration dans le point de vente et doivent être remplacées par des piles 
neuves une fois le produit acheté.

ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION!
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et tous les éléments qui font partie de l’emballage du produit. Les 

retirer ou les tenir hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Avant l’utilisation, enlever et éliminer les attaches qui retiennent les objets amovibles dans l’emballage et les 

conserver hors de la portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles fissures. En cas de dommages, ne pas 
utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants.

• Utiliser ce jouet sous la surveillance continue d’un adulte.
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil durant une période 

prolongée.
• Ne pas ajouter de rubans ou de bandelettes. Risque d’étranglement.

FONCTIONNEMENT DU JOUET
Pour allumer le produit, ouvrir le velcro au dos de la peluche pour trouver le sélecteur à trois positions : 0 produit 
éteint, II allumé, I démo (avec fonctions réduites). Déplacer le curseur de 0 ou I à II pour allumer le produit et jouer 
avec toutes les fonctions disponibles. Au moment de la mise en marche, le produit commence au niveau 1, qui 
apprend à l’enfant le nom des parties du corps en français. Appuyer sur l’un des points d’interaction électroniques 
sur la main, l’oreille et le pied (caractérisés par les mots anglais hand, ear et foot) pour activer mots, phrases en rime 
et une chanson à thème sur les parties du corps. Appuyer sur le bouton « play » situé sur la poitrine du produit, 
pour accéder à des niveaux de jeu de difficulté croissante. Appuyer une fois sur le bouton play pour accéder au 
niveau 2, qui apprend également à l’enfant le nom des parties du corps en anglais. Appuyer sur l’un des points 
d’interaction électroniques pour activer sons, phrases en rime, mots en français et en anglais, et une chanson an-
glaise sur les parties du corps. Appuyer une deuxième fois sur le bouton play pour accéder au niveau de jeu 3 qui 
apprend à l’enfant le nom des vêtements, en français et en anglais, en relation avec les parties du corps mention-
nées dans les deux premiers niveaux. Appuyer sur l’un des points d’interaction électroniques pour activer phrases 
en rime, mots en français et en anglais et une chanson en français et en anglais pour apprendre à habiller Foxy et à 
s’habiller soi-même avec les vêtements mentionnés dans le jeu. Foxy a 3 activités manuelles sur le corps, inspirées 
de la méthode Montessori : un bouton à boutonner et déboutonner au niveau du ventre, un gant à mettre et à 
enlever de la main de la peluche et un velcro sur la chaussure à attacher et à détacher. Les activités manuelles 
aident l’enfant à développer la motricité fine, la coordination manuelle et à apprendre par l’expérience à habiller 
Foxy, puis à essayer de reproduire les mêmes actions sur lui, comme mettre un gant, attacher ses chaussures ou 
boutonner ses vêtements, également stimulé par les jolies phrases en rime du jouet. Après 1 minute d’inactivité, 
le produit se met en mode veille. Appuyer sur l’un des boutons électroniques pour réactiver le jouet et revenir 
au niveau 1. Au terme de l’utilisation, il est conseillé d’éteindre le jouet en déplaçant le curseur sur la position 0.

ENLÈVEMENT ET INTRODUCTION DES PILES REMPLAÇABLES
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
• � AVERTISSEMENT : Retirer immédiatement les piles usagées. Tenir les piles neuves et usagées hors de portée des 

enfants. En cas de suspicion d’ingestion d’une pile ou d’introduction de celle-ci dans une partie du corps, consul-
ter immédiatement un médecin.

• �Pour remplacer les piles : ouvrir le velcro situé au dos de l’ourson, desserrer la vis du couvercle situé sous le plan 
d’activité du jouet à l’aide d’un tournevis, ôter le couvercle, retirer les piles usagées du compartiment, mettre les 
piles neuves en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la 
vis à fond, refermer les deux bords en faisant coïncider le velcro.

• Ne pas laisser les piles ou les éventuels outils à portée de main des enfants.
• �Enlever toujours les piles déchargées du produit pour éviter que d’éventuelles fuites de liquides ne puissent 

endommager le produit.
• �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le 

compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
• Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
• �Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit.
• Ne pas mélanger les piles alcalines, standards (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger les piles déchargées avec les piles neuves.
• �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les recycler en respectant le tri sélectif.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
• L’utilisation de piles rechargeables n’est pas conseillée, cela pourrait diminuer la fonctionnalité du jouet.
• �En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger et effectuer la recharge uni-

quement sous la supervision d’un adulte.
• Retirer les piles du jouet avant de le jeter.
• �Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. AVERTISSEMENT ! Une utilisa-

tion impropre pourrait entraîner des conditions de danger.

COMPOSITION TEXTILE
Extérieur : 100 % polyester 
Rembourrage : 100 % polyester

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE EU 2012/19/CE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, 
devra être traité séparément des autres déchets domestiques  ; il faudra donc l’apporter dans un 
centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre 
au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est responsable du 
retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Une collecte sélective 
adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au traitement et à l’élimina-

tion compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la 
santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est composé. Pour obtenir des renseignements plus 
détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au 
magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que celles-
ci, à la fin de leur vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; ne 
pas les jeter avec les ordures ménagères mais les apporter dans un centre de collecte sélective ou 
bien les remettre au revendeur lors de l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables 

équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de 
substance que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des 
piles, à la fin de leur vie, aux structures de collecte appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une 
collecte sélective adéquate, visant à envoyer les piles épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination com-
patible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et 
favorise le recyclage des substances dont les piles sont composées. L’élimination abusive du produit de la part de 
l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus 
détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au 
magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
• �Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux et sec en tissu ou en microfibre pour ne pas endommager le circuit 

électronique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Tenir le jouet à l’abri de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

GARANTIE
Le produit est garanti contre tout défaut de conformité dans des conditions normales d’utilisation selon les indi-
cations figurant sur la notice d’utilisation. La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant 
d’un usage inapproprié, de l’usure ou d’événements accidentels. En ce qui concerne la durée de la garantie contre 
les défauts de conformité, consulter les conditions prévues par les normes nationales applicables, le cas échéant, 
dans le pays d’achat.

 INSTRUKCJA OBSŁUGI
 LISEK FOXY – UCZ SIĘ ZE MNĄ

WIEK: 6 MIESIĘCY – 4 LATA

Przed przystąpieniem do użytkowania produktu należy przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją na przyszłość
Zabawka działa na 3 baterie AAA o napięciu 1,5 V (dołączone). Baterie dołączone do zakupionego produktu służą 
wyłącznie do celów demonstracyjnych w punkcie sprzedaży i powinny zostać wymienione na nowe natychmiast 
po dokonaniu zakupu.

OSTRZEŻENIA:
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wyrzucić je lub 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• �Przed użyciem zdjąć i wyrzucić sznurki przytrzymujące zdejmowane elementy w opakowaniu i trzymać je poza 

zasięgiem dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty. Uszkodzona za-

bawka nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• Nie używać zabawki w sposób inny, niż opisany w instrukcji.
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na bezpośred-

nie działanie światła słonecznego.
• Nie przywiązywać tasiemek ani opasek. Niebezpieczeństwo uduszenia.

DZIAŁANIE ZABAWKI
Aby włączyć produkt, należy odpiąć rzep z tyłu zabawki i znaleźć przełącznik trójpozycyjny: 0 produkt wyłączony, II 
produkt włączony, I demo (ograniczone funkcje). Przesunąć suwak z pozycji 0 lub I na II, aby włączyć produkt i ko-
rzystać ze wszystkich dostępnych funkcji. Po włączeniu zabawka uruchamia się na poziomie 1., który uczy dziecko 
nazw części ciała w języku polskim. Należy nacisnąć jeden z elektronicznych punktów interakcji na ręce, uchu lub 
stopie (opisanych angielskimi słowami hand, ear i foot), aby włączyć wypowiadanie słów i wierszyków oraz piosen-
kę dotyczącą części ciała. Po naciśnięciu przycisku „play” na brzuszku Liska można przejść do poziomów zabawy o 
rosnącym stopniu trudności. Pojedyncze naciśnięcie przycisku odtwarzania spowoduje przejście do poziomu 2., 
na którym dziecko uczy się nazw części ciała również w języku angielskim. Należy nacisnąć jeden z elektronicznych 
punktów interakcji, aby włączyć dźwięki, wierszyki, słowa w języku polskim i angielskim oraz piosenkę o częściach 
ciała w języku angielskim. Należy nacisnąć przycisk odtwarzania po raz drugi, aby przejść do 3. poziomu zabawy, 
na którym dziecko uczy się nazw części garderoby w języku polskim i angielskim, w odniesieniu do części ciała 
wymienionych na pierwszych dwóch poziomach. Należy nacisnąć jeden z elektronicznych punktów interakcji, 
aby włączyć wierszyki, słowa oraz piosenkę w języku polskim i angielskim oraz aby nauczyć się jak ubierać Liska i 
jak dziecko powinno się samo ubierać w części garderoby wymienione przez zabawkę. Lisek umożliwia wykony-
wanie 3 czynności manualnych, inspirowanych metodą Montessori: ma dziurkę i guzik do zapinania i odpinania, 
rękawiczkę do zakładania i zdejmowania z ręki pluszaka oraz rzep na bucie do zapinania i odpinania. Aktywności 
manualne pomagają dziecku rozwijać zdolności motoryczne i koordynację ręka-oko. Wspierają naukę poprzez 
doświadczenie, czyli ubieranie Liska, a następnie próbę naśladowania tych samych czynności na sobie, czyli zakła-
dania rękawiczki, zapinania butów lub zapinania ubrania przez zabawne rymowanki wypowiadane przez zabawkę. 
Po 1 minucie produkt przełączy się w stan czuwania. Należy nacisnąć jeden z elektronicznych przycisków, aby po-
nownie włączyć zabawkę na poziomie 1. Po zakończeniu użytkowania zaleca się wyłączyć zabawkę, przestawiając 
przełącznik na pozycję 0.

WYJMOWANIE I WKŁADANIE BATERII
• Baterie powinny być zawsze wymieniane przez osobę dorosłą.
• �OSTRZEŻENIE: zużyte baterie natychmiast wyrzucić. Nowe i zużyte baterie przechowywać poza zasięgiem dzie-

ci. W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub wprowadzenia ich do jakiejkolwiek części ciała natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

• �W celu wymiany baterii należy: odpiąć rzep z tyłu maskotki, poluzować śrubokrętem śrubę w pokrywie, otwo-
rzyć pokrywę, wyjąć z wnęki zużyte baterie, włożyć nowe baterie zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie 
biegunów (tak jak pokazano na produkcie), po czym założyć pokrywę i dokręcić śrubę, a następnie zapiąć oba 
końce rzepa.

• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
• �Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby 

uszkodzić produkt.
• �W razie gdyby z baterii wydostawał się płyn, należy natychmiast je wymienić i wyczyścić komorę na baterie oraz 
dokładnie umyć ręce w przypadku kontaktu z płynem.

• W okresach długiego niekorzystania z produktu należy zawsze wyciągać baterie.
• �Używać baterii alkalicznych takiego samego typu lub typu odpowiadającego typowi zalecanemu do prawidło-

wego działania produktu.
• Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub ładowanych (niklowo-kadmowych).
• Nie mieszać baterii zużytych z nowymi.
• �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wyrzucać do specjal-

nych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Nie próbować ładować baterii, które nie są bateriami ładowanymi: mogą wybuchnąć.
• Nie zaleca się korzystania z baterii ładowanych, ponieważ mogą one ograniczać działanie zabawki.
• �W przypadku korzystania z baterii ładowanych należy wyciągać je z zabawki przed ładowaniem, a ładowanie 
powinno odbywać się wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.

• Przed wyrzuceniem zabawki należy wyciągnąć z niej baterie.
• �Zabawka nie została zaprojektowana do użytku z wykorzystaniem wymiennych baterii litowych. OSTRZEŻENIE! 

Nieodpowiednie użycie może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

SKŁAD TKANINY
Pokrycie: 100% poliester 
Wypełnienie: 100% poliester

TEN PRODUKT JEST ZGODNY Z DYREKTYWĄ EU 2012/19/WE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczone-
go nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać 
do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpo-
wiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu 
późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów na 

środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. W celu uzyskania szcze-
gółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby 
oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UE 2006/66/WE
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu wskazuje, że 
po zakończeniu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi, 
ponieważ nie mogą być utylizowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selek-
tywnej zbiórki lub zwrócić sprzedawcy w chwili zakupu nowych, podobnych baterii do ponowne-

go ładowania lub jednorazowego użytku. Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekre-
ślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik 
jest odpowiedzialny za przekazanie zużytych baterii do odpowiednich struktur zbiórki odpadów w celu ułatwienia 
procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii 
procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia się do zmniejszenia możliwego, negatywnego 
wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwa 
utylizacja produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do 
lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
• �Zabawkę czyścić miękką i suchą szmatką ze zwykłej tkaniny lub z mikrofibry, aby nie uszkodzić układu elektro-

nicznego. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Chronić zabawkę przed działaniem ciepła, kurzem, piaskiem i wodą.

GWARANCJA
Produkt ma gwarancję na wszystkie wady zgodności w normalnych warunkach użytkowania, zgodnych z podany-
mi w instrukcji. Gwarancja nie będzie miała natomiast zastosowania w przypadku uszkodzeń powstałych w wyni-
ku niewłaściwego użytkowania, zużycia lub przypadkowych zdarzeń. Informacje na temat okresu gwarancyjnego 
na wady zgodności można znaleźć we właściwych przepisach krajowych, obowiązujących w kraju zakupu (tam, 
gdzie dotyczy).

 GEBRAUCHSANLEITUNG
 FOXY – WACHSE MIT MIR

ALTER: 6 MONATE - 4 JAHRE

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch die Anleitung durch und bewahren Sie diese für späteres Nachlesen auf.
Das Spielzeug funktioniert mit 3 AAA-Batterien zu 1,5 Volt (inbegriffen). Die zum Zeitpunkt des Kaufs dem Produkt 
beiliegenden Batterien werden nur für Demonstrationszwecke im Geschäft mitgeliefert und müssen sofort nach 
dem Kauf durch neue Batterien ersetzt werden.

WARNUNG:
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, abnehmen 
und entsorgen bzw. außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Bitte entfernen und entsorgen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bänder, die die losen Teile in der Packung fest-
halten und bewahren Sie diese außer Reichweite von Kindern auf. Erstickungsgefahr.

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es beschä-
digt ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fernhalten.

• Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
• �Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht aus-

gesetzt lassen.
• Bitte keine Schlingen oder Bänder hinzufügen. Strangulationsgefahr.

FUNKTIONSWEISE DES SPIELZEUGS
Zum Einschalten des Produktes öffnen Sie den Klettverschluss auf der Rückseite des Stofftiers, um die Auswahlvor-
richtung mit drei Stellungen aufzufinden: 0 Produkt ausgeschaltet, II eingeschaltet, I Demo (mit geringerem Funk-
tionsumfang). Verstellen Sie den Schieber von 0 oder I auf II, um das Produkt einzuschalten und mit allen verfügbaren 
Funktionen zu spielen. Beim Einschalten beginnt das Produkt bei Stufe 1, mit der das Kind die Namen der Körperteile 
auf Deutsch lernt. Drücken Sie einen der elektronischen Interaktionspunkte auf Hand, Ohr und Fuß (mit den eng-
lischen Aufschriften hand, ear und foot), um Wörter, Reime und ein Lied zum Thema der Körperteile zu aktivieren.
Drücken Sie die Taste “play” auf der Brust des Spielzeugs, dann gelangen Sie zu Spielstufen mit ansteigender Schwie-
rigkeit.Drücken Sie einmal die Taste play, um zu Stufe 2 zu gelangen, mit der das Kind die Namen der Körperteile auch 
auf Englisch lernt. Drücken Sie einen der elektronischen Interaktionspunkte, um Töne, Reime, Wörter auf Deutsch und 
Englisch und ein Lied zum Thema der Körperteile auf Englisch zu aktivieren.Drücken Sie ein zweites Mal die Taste play, 
um zur Spielstufe 3 zu gelangen. Mit ihr lernt das Kind den Namen der Kleidungsstücke bezogen auf die in den ersten 
beiden Stufen genannten Körperteile auf Deutsch und Englisch.Drücken Sie einen der elektronischen Interaktions-
punkte, um Reime, Wörter auf Deutsch und Englisch sowie ein Lied auf Deutsch und Englisch zu aktivieren, damit das 
Kind lernt Foxy und sich selbst mit den vom Spielzeug genannten Kleidungsstücken anzuziehen. Foxy hat 3 manuelle 
Tätigkeiten am Körper, die von der Montessori-Methode inspiriert sind: ein Knopf, der durch das Knopfloch zu ste-
cken und daraus zu lösen ist, ein Handschuh, der der Hand des Stofftiers angezogen und ausgezogen werden kann, 
sowie einen zu schließenden und zu öffnenden Klettverschluss am Schuh. Die manuellen Tätigkeiten helfen dem 
Kind die Feinmotorik und die manuelle Koordination zu entwickeln sowie über die Erfahrung mit dem Anziehen von 
Foxy zu versuchen, dieselben Tätigkeiten bei sich selbst auszuführen; also einen Handschuh anziehen, die Schuhe zu 
schließen oder Kleidung zuzuknöpfen. Stimuliert wird es dabei auch durch die lustigen Reime des Spielzeugs. Wird 
das Produkt 1 Minute nicht verwendet, wechselt es auf Standby. Drücken Sie eine der elektronischen Tasten, um das 
Spielzeug wieder zu aktivieren und zu Stufe 1 zurückzukehren. Nach Gebrauch sollten Sie das Spielzeug abschalten, 
indem Sie den Regler wieder auf die Position 0 bewegen.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER AUSWECHSELBAREN BATTERIEN
• Die Batterien müssen stets von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �WARNUNG: Die Altbatterien unverzüglich entsorgen. Die neuen und alten Batterien außer Reichweite von Kin-
dern halten. Wenn Sie glauben, dass die Batterien verschluckt worden oder in einen anderen Körperteil geraten 
sein könnten, unverzüglich ärztliche Hilfe suchen.

• �Zum Austauschen der Batterien: Den Klettverschluss auf der Rückseite des Teddys öffnen, die Schraube der 
Klappe unter der Aktivitätenfläche des Spielzeugs mit einem Schraubenzieher lösen, die Klappe abnehmen, die 
leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, die neuen Batterien mit der richtigen Polausrichtung (siehe An-
gaben auf dem Produkt) einlegen, die Klappe wieder anbringen und die Schraube festziehen, den Klettverschluss 
mit den beiden Laschen wieder schließen.

• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschä-

digen könnten, zu vermeiden.
• �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründ-

lich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
• Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• �Alkali-Batterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts empfoh-

lenen verwenden.
• Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
• Keine neuen und leeren Batterien miteinander mischen.
• �Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsammlung zuführen.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
• �Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs einschränken.
• �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder 

aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.
• �Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. ACHTUNG! Ein unsach-

gemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

BESCHAFFENHEIT DER TEXTILIEN
Außenseite: 100% Polyester 
Füllung: 100% Polyester

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER EU-RICHTLINIE 2012/19/EG.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Pro-
dukt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Ent-
weder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben wer-
den oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher 
ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der 
Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Pro-

dukt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien 
wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen 
werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung des Pro-
dukts besagt, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müs-
sen. Sie dürfen nicht mit dem Restmüll entsorgt werden, sondern müssen einer Abfallsammelstelle 
zugeführt oder beim Erwerb von neuen, gleichwertigen wiederaufladbaren oder nicht aufladbaren 

Batterien beim Händler abgegeben werden. Das eventuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestri-
chenen Abfalltonne gibt den in der Batterie enthaltenen Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb 
= Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle für die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Be-
triebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und Recycling zu erleichtern. Eine angemessene Mülltrennung 
ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung 
eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidrige 
Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft be-
kommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG & WARTUNG DES SPIELZEUGS
• �Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen Tuch aus Stoff oder Mikrofaser, um die Elektronik nicht zu beschä-

digen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• Das Spielzeug gut vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.

GARANTIE
Die Garantie gilt bei allen Konformitätsfehlern, die trotz normaler Gebrauchsbedingungen, gemäß den Vorgaben 
der Gebrauchsanleitung, auftreten. Die Garantie ist verwirkt bei unsachgemäßem Gebrauch, Abnutzung oder bei 
persönlichen Unglücksfällen. Für die Dauer der Gewährleistung auf Konformitätsmängel beachten Sie bitte die 
spezifischen Bestimmungen der im Kaufland geltenden nationalen Vorschriften, sofern vorgesehen.

Artsana S.p.A. - Via Saldarini Catelli, 1 - Grandate (CO) - Italy - www.chicco.com
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COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Av. Manuel Ávila Camacho No. Ext. 36, No. 
Int. 1101P, Col. Lomas de Chapultepec V 

Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad 
de México, México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

BRASIL ARTSANA BRASIL 
LTDA

ID: 02.340.424./0001-20 Avenida Comendador 
Aladino Selmi, 4630 Galpão 6 e 7 13069-096 – 

Vila San Martin – Campinas SP Brasil
+55 (11) 2246-2129 www.chicco.com.br

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia
125375, Россия, Москва, Дегтярный 

переулок д. 4, стр. 1. эт. 5, пом. 1, ком. 1 
Customers.Ru@artsana.com

74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach - 
Germany 01805 780005 www.chicco.de

UK ARTSANA UK LTD
Building 1, 2nd Floor, Imperial Place, Maxwell 
Road, Borehamwood, Hertfordshire. Recep-

tion.uk@artsana.com 
020 8953 6627 www.chicco.co.uk

www.chiccospares.co.uk

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE ΕIΣAГΏГΗ - ΔІANΟMH: B.&M. 
ΣKAPMΟΥΤΣΟΣ A.E. Aνδρέα Mεταξά 6, 14564, Κάτω Κηφισιά Τηλ. 210-62 41 400

Fax 210 -6208096 www.chicco.gr



 GEBRUIKSAANWIJZINGEN
 FOXY – GROEI MET MIJ

LEEFTIJD: 6 MAANDEN - 4 JAAR

Lees deze instructies voor gebruik en bewaar ze om later te kunnen raadplegen.
Het speeltje werkt met 3 AAA batterijen van 1,5 Volt (inbegrepen). De batterijen die bij de aankoop bij het product 
worden geleverd zijn alleen voor demonstratiedoeleinden in de winkel bestemd en dienen na de aanschaf on-
middellijk te worden vervangen door nieuwe batterijen.

WAARSCHUWING:
Voor de veiligheid van uw kind:  WAARSCHUWING!
• �Verwijder alle plastic zakken en alle elementen die deel uitmaken van de productverpakking en gooi ze weg of 
bewaar ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

• �Verwijder de strips die de afneembare voorwerpen in de verpakking bevestigen en elimineer ze voor het gebruik 
en houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer regelmatig de staat van slijtage van het product en de aanwezigheid van eventuele breuken. Gebruik 
het speelgoed in geval van schade niet en bewaar het buiten het bereik van kinderen.

• Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene.
• Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang blootgesteld 

staan aan direct zonlicht.
• Voeg geen linten of banden toe. Gevaar voor wurging.

WERKING VAN HET SPEELGOED
Om het product aan te zetten, open het klittenband op de achterkant van de pop, waar zich een keuzeschakelaar 
met drie standen bevindt: 0 uit, II aan, I demo (met verminderde functionaliteit). Zet de schakelaar van 0 of I naar II 
om het product in te schakelen en met alle beschikbare functies te spelen. Wanneer het product wordt aangezet, 
begint het op niveau 1. Op dit niveau leert het kind de namen van de lichaamsdelen in het Frans. Druk op een 
van de elektronische interactiepunten op de hand, het oor en de voet (aangeduid in het Engels: hand, ear, foot) 
om woorden, rijmende zinnen en een liedje over lichaamsdelen te activeren. Druk op de knop “play” op de borst 
van het product voor toegang tot steeds moeilijkere spelniveaus. Druk eenmaal op de knop “play” voor toegang 
tot niveau 2, waar het kind de naam van de lichaamsdelen ook in het Engels leert. Druk op een van de elektroni-
sche interactiepunten om geluiden, rijmende zinnen, woorden in het Frans en Engels, en een Engels liedje over 
lichaamsdelen te activeren. Druk nogmaals op de knop “play” voor toegang tot niveau 3 van het speeltje, waar het 
kind de naam van kledingstukken leert, in het Frans en in het Engels, in relatie tot de lichaamsdelen die in de eerste 
twee niveaus zijn genoemd. Druk op een van de elektronische interactiepunten om rijmende zinnen, woorden in 
het Frans en Engels en een liedje in het Frans en Engels te activeren, om te leren hoe je Foxy moet aankleden en 
om jezelf te kleden in de kleren die in het spel worden genoemd. Je kunt 3 activiteiten met de hand uitvoeren op 
Foxy, geïnspireerd op de Montessori-methode: een knoop die je in en uit het knoopsgat kunt doen, een hand-
schoen die je kunt aan- en uittrekken en klittenband om de schoen vast en los te maken. De activiteiten met de 
hand helpen het kind om de fijne motoriek en de manuele coördinatie te ontwikkelen en leren door ervaring om 
Foxy aan te kleden. Vervolgens kan het kind dezelfde handelingen voor zichzelf uitvoeren, zoals een handschoen 
aantrekken, de schoenen vastmaken of kleren dichtknopen. Daarbij wordt het kind ook gestimuleerd door de 
leuke rijmende zinnetjes van het speeltje. Na 1 minuut zonder activiteit gaat het product in stand-by. Druk op een 
van de elektronische toetsen om het spel weer te activeren en terug te keren naar niveau 1. Het is raadzaam om 
het speelgoed na gebruik uit te schakelen door de schuifknop naar de stand 0 te verplaatsen.

VERWIJDERING EN PLAATSING VAN DE VERVANGBARE BATTERIJEN
• De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen.
• �WAARSCHUWING: gooi gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Bewaar nieuwe en gebruikte batterijen buiten 
het bereik van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaam kunnen terecht gekomen zijn, 
raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

• �Om de batterijen te vervangen: Open de velcro op de achterkant van de pop, draai de schroef van het klepje, 
onderaan het activiteitenvlak van het speelgoed, los met behulp van een schroevendraaier, verwijder het klepje, 
haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, plaats er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor dat de polen op 
de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), plaats het klepje weer op zijn plaats terug en draai de 
schroef goed vast, sluit de twee flappen opnieuw door deze te doen samenvallen met de velcro.

• Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
• �Verwijder lege batterijen altijd uit het product om te voorkomen dat lekkende vloeistof het product beschadigt.
• �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvul-
dig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• Verwijder de batterijen altijd als het product lange tijd niet wordt gebruikt.
• �Gebruik alkalinebatterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type dat wordt aanbevolen voor de werking van dit product.
• Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen).
• Combineer geen lege batterijen met nieuwe.
• �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
• Sluit de voedingsklemmen niet kort.
• Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden: ze kunnen ontploffen.
• �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt niet aanbevolen, omdat dit de functionaliteit van het speelgoed 

kan verminderen.
• �Als u oplaadbare batterijen gebruikt, verwijder deze dan uit het speelgoed voordat u ze oplaadt en laad ze alleen 

op onder toezicht van een volwassene.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat het wordt weggegooid.
• �Het speelgoed is niet ontworpen om te werken met vervangbare lithiumbatterijen. WAARSCHUWING! Onjuist 

gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

SAMENSTELLING STOF
Buitenkant: 100% polyester 
Vulling: 100% polyester

DIT PRODUCT IS CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2012/19/EG.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het ein-
de van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt 
en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en 
elektronische apparatuur worden gebracht of worden terugbezorgd aan de verkoper op het mo-
ment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoor-
delijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor afvalophaling 

te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en 
milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op 
het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product is samengesteld.  
Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt 
u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpakking van 
het product staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet behandeld mogen 
worden als huishoudelijk afval, maar gescheiden ingezameld moeten worden en dus afgegeven 
moeten worden bij een centrum voor gescheiden afvalinzameling of teruggebracht moeten wor-

den bij de winkel op het moment van aanschaf van nieuwe en gelijkwaardige oplaadbare en niet-oplaadbare bat-
terijen. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de 
batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet de batterijen aan het einde van hun levensduur 
naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De 
gescheiden inzameling voor een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieu-
vriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de 
recycling van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product 
door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde infor-
matie over de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor 
afvalophaling of de winkel waar u het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• �Reinig het speelgoed met een droge, zachte stoffen of microvezeldoek om het elektronische circuit niet te be-

schadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
• Bescherm het elektronische speelgoed tegen warmte, stof, zand en water.

GARANTIE
Het product is gegarandeerd tegen elk gebrek aan overeenstemming onder normale gebruiksomstandigheden in 
overeenstemming met de gebruiksaanwijzing. De garantie is dus niet geldig in geval van schade veroorzaakt door 
oneigenlijk gebruik, slijtage of toevallige gebeurtenissen. Voor de duur van de garantie inzake non-conformiteit 
verwijzen we naar de specifieke richtlijnen en de nationale normen die van toepassing zijn in het land van aan-
koop, indien deze voorzien zijn.

 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
 FOXY – РАСТИ СО МНОЙ

ВОЗРАСТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: 6 МЕСЯЦЕВ - 4 ГОДА

Перед использованием внимательно ознакомьтесь с инструкцией и сохраните её для последующих консультаций.
Игрушка работает от 3 батареек типа AAA на 1,5 Вольт (в комплекте). Батарейки, находящиеся в игрушке в 
момент покупки, предназначены только для пробной демонстрации в магазине и должны быть заменены на 
новые сразу же после покупки.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки и держите 

их в недоступном для детей месте. Существует опасность удушения.
• �Перед использованием снимите и удалите шнуры, удерживающие элементы упаковки и уберите их в недо-

ступное для детей место. Существует опасность удушения.
• �Регулярно проверяйте изделие на износ или возможные поломки. В случае повреждения не используйте 

игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.
• Использовать игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного.
• �Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечного света в 

течение длительного времени.
• Не добавляйте к конструкции тесьмы и шнуры. Существует риск удушения.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ИГРУШКИ
Чтобы включить изделие, откройте липучку на задней части куклы и найдите трехпозиционный переклю-
чатель: 0 игрушка выключена, II включена, I в демо-режиме (с урезанной функциональностью). Переместите 
ползунок от 0 или I до II, чтобы включить игрушку и играть, используя все доступные функции. При включе-
нии игрушка начинает работу с уровня 1, на котором ребенок учит названия частей тела на русском язы-
ке. Нажмите на одну из точек взаимодействия с электроникой игрушки на руке, ухе и ноге (обозначены 
как рука, ухо и нога), чтобы активировать слова, рифмованные фразы и песню о частях тела. Нажав кнопку 
«играть» на груди куклы, можно получить доступ к игровым уровням возрастающей сложности. Нажмите 
кнопку воспроизведения один раз, чтобы перейти на уровень 2, на котором ребенок выучит названия ча-
стей тела также на английском языке. Нажмите на одну из точек взаимодействия с электроникой игрушки, 
чтобы активировать звуки, рифмованные фразы, слова на русском и английском языках и английскую те-
матическую песенку. Нажмите кнопку воспроизведения второй раз, чтобы перейти на 3-ий уровень игры, 
на котором ребенок научится называть на русском и английском языках одежду, связанную с частями тела, 
выученными на первых двух уровнях. Нажмите на одну из точек взаимодействия с электроникой игрушки, 
чтобы активировать рифмованные фразы, слова на русском и английском языках и песенку на русском и ан-
глийском языках, чтобы узнать, как одеть Фокси и надеть на него одежду, упомянутую в игре. На теле Фокси 
есть 3 элемента для формирования моторных навыков по методу Монтессори:пуговица, продевающаяся в 
петлицу, перчатка для надевания и снятия с руки плюшевой игрушки и липучка на ботинке для застегива-
ния и расстегивания.Ручной труд помогает ребенку развивать мелкую моторику, координацию движений 
и побуждает учиться самостоятельно одевать Фокси, а затем пытаться повторить те же действия на себе, 
например, надевать перчатки, завязывать шнурки или застегивать пуговицы, что также стимулируется сим-
патичными рифмованными фразами игрушки. После 1 минуты бездействия игрушка перейдет в режим ожи-
дания. Нажмите одну из электронных кнопок, чтобы снова активировать игру и вернуться на уровень 1. По 
завершении использования рекомендуется выключать игрушку, переместив переключатель в положение 0.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
• Замена батареек должна выполняться только взрослыми.
• �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: сразу утилизируйте отработанные батарейки. Держите новые и отработанные батарей-

ки вдали от доступа детей. Если есть вероятность того, что ребёнок проглотил батарейку или она попала в 
какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.

• �Процедура по замене батареек: отстегните липучку с обратной стороны игрушки. Отверткой отверните 
винт крышки, расположенной под игровым центром, снимите её, выньте разряженные батарейки из ба-
тарейного отсека и вставьте новые, соблюдая полярность (как указано на изделии). Установите на место 
крышку и завинтите винт до упора. Застегните липучку.

• Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты.
• �Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая может 

повредить его.
• �В случае утечки жидкости из батареек сразу же замените их, предварительно тщательно очистив отсек для 

батареек и вымыв руки, если произошел контакт с вытекшей жидкостью.
• �Если вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките из него 

батарейки.
• �Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для этого изделия.
• �Не используйте вместе щелочные, стандартные (угольно-цинковые) и перезаряжаемые (никель-кадмие-

вые) батарейки.
• Не используйте вместе старые и новые батарейки.
• �‌Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их в 

специальные контейнеры.
• Не допускайте короткого замыкания разъёмов питания.
• Не пытайтесь перезаряжать батарейки, непригодные для этого: они могут взорваться.
• Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут снизить функциональность игрушки.
• �В случае использования аккумуляторных батареек следует вынимать их из игрушки перед зарядкой и вы-

полнять зарядку только под наблюдением взрослых.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
• �Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ! Неправильное исполь-

зование может привести к возникновению опасной ситуации.

СОСТАВ ТКАНЕЙ
Наружная часть: 100% полиэстер 
Набивка: 100% полиэстер

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока 
службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необ-
ходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппа-
ратуры или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь не-
сёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные организации 
сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого прибора на повторное 

использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить от-
рицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию 
материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы 
можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины обо-
значает, что в конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья 
для переработки, или сдать продавцу при покупке новых перезаряжаемых батареек или од-
норазовых эквивалентных батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под 
символом перечеркнутой корзины, обозначают тип вещества, содержащегося в батарейке: 

Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет ответственность за сдачу батареек в конце срока их 
службы в специальные организации сбора с целью способствовать переработке и повторной утилизации. 
Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на повторное использова-
ние, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное 
воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, из 
которого состоят батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окру-
жающей среде и здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете 
получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
• �Чистите игрушку мягкой сухой тканью или тряпкой из микроволокна, чтобы не повредить электронную 

схему. Не используйте растворители или моющие средства.
• Защищайте игрушку от воздействия тепла, пыли, песка и воды.

ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует отсутствие дефектов соответствия при нормальных условиях использования, 
согласно указаниям инструкции по эксплуатации. Гарантия не будет действительна в случае ущерба, обу-
словленного несоответствующим использованием, изнашиванием или непредвиденными обстоятельства-
ми. Срок действия гарантии на заводские дефекты предусмотрен нормативами, действующими в стране 
покупки, где это применяется.

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ
 FOXY – ΜΕΓΆΛΩΣΕ ΜΑΖΊ ΜΟΥ

ΗΛΙΚΊΑ: 6 ΜΗΝΏΝ - 4 ΕΤΩΝ

Συνιστάται να διαβάσετε πριν από τη χρήση αυτές τις οδηγίες και να τις κρατήσετε για μελλοντική αναφορά
Το παιχνίδι λειτουργεί με 3 μπαταρίες «ΑAA» του 1,5 Volt (περιλαμβάνονται). Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται 
στο παιχνίδι παρέχονται μόνο για την παρουσίασή του στο κατάστημα πώλησης και πρέπει να αντικαθίστανται με 
καινούριες αλκαλικές μπαταρίες αμέσως μετά την αγορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΣΟΧΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊό-

ντος ή κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
• �Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε και απομακρύνετε τα κορδόνια που συγκρατούν τα αποσπώμενα αντικείμενα στη 

συσκευασία και φυλάξτε τα μακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά την ακεραιότητα και την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού. Σε περίπτωση ζημιάς μην χρησιμο-

ποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
• Μην προσθέτετε κορδόνια ή κορδελάκια. Κίνδυνος στραγγαλισμού.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Για να ενεργοποιήσετε το προϊόν, ανοίξτε το βέλκρο στο πίσω μέρος της κούκλας για να βρείτε τον επιλογέα 
τριών θέσεων: 0 προϊόν απενεργοποιημένο, II ενεργό, επίδειξη I (με μειωμένη λειτουργικότητα). Μετακινήστε το 
ρυθμιστικό από το 0 ή το I στο II για να ενεργοποιήσετε το προϊόν και να παίξετε με όλες τις διαθέσιμες λειτουρ-
γίες. Όταν είναι ενεργοποιημένο, το προϊόν ξεκινά από το επίπεδο 1, το οποίο διδάσκει στο παιδί το όνομα των 
μερών του σώματος στα ελληνικά. Πατήστε ένα από τα σημεία ηλεκτρονικής αλληλεπίδρασης στο χέρι, το αυτί 
και το πόδι (που χαρακτηρίζεται από τις αγγλικές λέξεις hand, ear and foot) για να ενεργοποιήσετε λέξεις, φράσεις 
με ομοιοκαταληξία και ένα τραγούδι με θέμα τα μέρη του σώματος. Πατώντας το κουμπί «play» στο στήθος του 
προϊόντος, μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε επίπεδα παιχνιδιού με αυξανόμενη δυσκολία. Πατήστε το κου-
μπί play μία φορά για να αποκτήσετε πρόσβαση στο επίπεδο 2, το οποίο διδάσκει στο παιδί το όνομα των μερών 
του σώματος και στα αγγλικά. Πατήστε ένα από τα σημεία ηλεκτρονικής αλληλεπίδρασης για να ενεργοποιήσετε 
ήχους, φράσεις ομοιοκαταληξίας, λέξεις στα ελληνικά και αγγλικά και ένα τραγούδι με θέμα τα μέρη του σώματος 
στα Αγγλικά. Πατήστε το κουμπί play δεύτερη φορά για να αποκτήσετε πρόσβαση στο επίπεδο 3 του παιχνιδιού 
που διδάσκει στο παιδί το όνομα των ρούχων, στα ελληνικά και στα αγγλικά, σε σχέση με τα μέρη του σώματος 
που αναφέρονται στα δύο πρώτα επίπεδα. Πατήστε ένα από τα σημεία ηλεκτρονικής αλληλεπίδρασης για να 
ενεργοποιήσετε φράσεις με ομοιοκαταληξία, λέξεις στα ελληνικά και αγγλικά και ένα τραγούδι στα ιταλικά και στα 
αγγλικά για να μάθετε πώς να ντύσετε το Foxy και να ντυθείτε με τα ρούχα που αναφέρει το παιχνίδι. Το Foxy έχει 3 
χειρωνακτικές δραστηριότητες στο σώμα, εμπνευσμένες από τη μέθοδο Montessori: ένα κουμπί για να το βάζεις 
και να το βγάζεις από την κουμπότρυπα, ένα γάντι για να το φοράς και να το βγάζεις από το χέρι του λούτρινου 
και ένα βέλκρο στο παπούτσι για να δένεται και λύνεται. Οι χειρωνακτικές δραστηριότητες βοηθούν το παιδί να 
αναπτύξει λεπτές κινητικές δεξιότητες, χειροκίνητο συντονισμό και να μάθει μέσω της εμπειρίας να ντύνει το Foxy 
και στη συνέχεια να προσπαθήσει να επαναλάβει τις ίδιες ενέργειες στον εαυτό του, μετά να φορέσει ένα γάντι, να 
δέσει τα παπούτσια του ή να κουμπώσει τα ρούχα του, διεγειρόμενο από τις αστείες φράσεις με ομοιοκαταληξία 
του παιχνιδιού. Μετά από 1 λεπτό αδράνειας, το προϊόν θα μεταβεί σε κατάσταση αναμονής, πατήστε ένα από 
τα ηλεκτρονικά κουμπιά για να επανενεργοποιήσετε το παιχνίδι και να επιστρέψετε στο επίπεδο 1. Στο τέλος της 
χρήσης, συνιστάται να απενεργοποιήσετε το παιχνίδι επαναφέροντας τον δρομέα στη θέση 0.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
• �ΠΡΟΣΟΧΗ: Απορρίψτε αμέσως τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις καινούργιες και τις χρησιμοποιη-

μένες μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Εάν πιστεύετε ότι οι μπαταρίες έχουν καταποθεί ή τοποθετηθεί μέσα σε 
οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: ανοίξτε το βέλκρο στην πίσω πλευρά της κούκλας, 
χαλαρώστε με ένα κατσαβίδι τη βίδα από το καπάκι που βρίσκεται κάτω από την επιφάνεια δραστηριοτήτων του 
παιχνιδιού, βγάλτε το καπάκι και τις εξαντλημένες μπαταρίες από τη θήκη μπαταριών, τοποθετήστε τις καινούρ-
γιες μπαταρίες, με προσοχή στην πολικότητα κατά την εισαγωγή (όπως υποδεικνύεται στο προϊόν), τοποθετήστε 
ξανά το καπάκι στη θέση του και σφίξτε μέχρι τέρμα τη βίδα, κλείστε ξανά τα άκρα του βέλκρο.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές 

του υγρού των μπαταριών.
• �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να 

καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που 
διέρρευσε.

• �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

• �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού 
του προϊόντος.

• �Μην τοποθετείτε μαζί μπαταρίες αλκαλικές, απλές (άνθρακα-ψευδαργύρου) ή επαναφορτιζόμενες (νικελίου-καδμίου).
• Μην τοποθετείτε μαζί άδειες με καινούργιες μπαταρίες.
• �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύ-

κλωσης.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
• �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού.
• �Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιχνίδι πριν τις επαναφορτίσετε και 

επαναφορτίστε μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκου.
• Πριν από την απόρριψη του παιχνιδιού αφαιρέστε τις μπαταρίες.
• �Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Η ακατάλληλη χρήση μπο-
ρεί να επιφέρει κινδύνους.

ΣΥΝΘΕΣΗ ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ
Εξωτερικό: 100% Πολυεστέρας 
Υλικό γέμισης: 100% Πολυεστέρας

ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΕ 2012/19/ΕΚ.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα και να 
μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέ-
φεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει 
την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης 
ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογι-

κή διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυν-
θείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EE 2006/66/EK
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος 
υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατίθενται ξεχωριστά 
από τα οικιακά απορρίμματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλε-
κτρονικών συσκευών ή να επιστρέφονται στον μεταπωλητή κατά την αγορά αντίστοιχων καινούρ-
γιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορτιζόμενων καινούργιων μπαταριών. Το χημικό σύµβολο 

Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι 
μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για την παράδοση των μπα-
ταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα διάθεσης απορριμμάτων με στόχο τη μετέπειτα 
επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία 
και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπα-
ταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη 
υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε 
στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
• � Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα στεγνό μαλακό πανί από ύφασμα ή μικροΐνες για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλε-

κτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Προστατέψτε το ηλεκτρονικό παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν είναι εγγυημένο για τυχόν έλλειψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες χρήσης σύμφωνα με τις 
οδηγίες χρήσης. Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, φθορά ή τυχαία 
γεγονότα. Για ελαττώματα συμμόρφωσης κατά τη διάρκεια της εγγύησης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις των 
εθνικών κανονισμών που ισχύουν στη χώρα αγοράς, όπου ισχύουν.

 BRUKSANVISNING
 FOXY – VÄX MED MIG

ÅLDER: 6 MÅNADER - 4 ÅR

Vi rekommenderar att läsa igenom och spara dessa instruktioner för framtida bruk.
Leksaken fungerar med 3 AAA-batterier på 1,5 Volt som medföljer. Batterierna som medföljer produkten när den 
köps har bara som syfte att visa upp leksakens funktion i affären. Efter köpet ska de genast bytas ut mot nya batterier.

VARNING:
För ditt barns säkerhet:  OBS!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat material som använts för att förpacka produkten och kasta eller förvara 
det utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• �Före användning, ta bort och lägg undan fästanordningarna som håller fast de löstagbara föremålen i förpack-
ningen och förvara dem utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Använd inte leksaken om den är skadad 
och förvara den utom räckhåll för barn.

• Leksaken får bara användas under tillsyn av en vuxen person.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
• Lägg inte till snören eller band. Risk för strypning.

ANVÄNDNING AV LEKSAKEN
För att slå på produkten, öppna kardborrebandet på leksakens baksida så att trelägesväljaren blottas: 0 avstängd, 
II påslagen, I demo (med reducerad funktion). Flytta skjutreglaget från 0 eller I till II för att slå på produkten och 
använda leksaken med alla funktioner tillgängliga. När produkten slås på startar den från nivå 1 för att lära barnet 
namnet på de olika kroppsdelarna på svenska. Tryck på en av de elektroniska interaktionspunkterna som finns på 
handen, örat och foten (märkta med hand, ear och foot på engelska) för att aktivera ord, ramsor med rim och en 
temasång om kroppsdelarna. När man trycker på knappen “play” på leksakens bröstkorg går man över till leknivåer 
med stigande svårighetsgrad. Tryck en gång på play-knappen för att komma till nivå 2, där barnet lär sig namnen 
på kroppsdelarna även på engelska. Tryck på en av de elektroniska interaktionspunkterna för att aktivera ljud, ram-
sor med rim, ord på svenska och engelska och en temasång på engelska om kroppsdelarna. Tryck en gång till på 
play-knappen för att komma till nivå 3 där barnet lär sig namnen på klädesplagg, på svenska och engelska, som 
hör till de kroppsdelar som nämns i de två första nivåerna. Tryck på en av de elektroniska interaktionspunkterna för 
att aktivera ramsor med rim, ord på svenska och engelska och en sång på svenska och engelska för att lära sig att 
klä Foxy och klä sig själv med de klädesplagg som leksaken nämner. På sin kropp har Foxy 3 manuella aktiviteter 
inspirerade av Montessorimetoden: en knapp att knäppa och knäppa upp i knapphålet, en handske att sätta på 
och ta av från plyschdjurets hand och ett kardborreband på skon att spänna fast och lossa. De manuella aktivite-
terna hjälper barnet att utveckla finmotoriken och fingerfärdigheten och lär sig genom erfarenhet att klä på Foxy 
för att sedan försöka upprepa samma handlingar på sig själv, t.ex. ta på sig en handske, knyta skorna eller knäppa 
kläderna, vilket också stimuleras av leksakens roliga ramsor med rim. Efter 1 minuts inaktivitet sätts produkten i 
standby-läge. Tryck på en av de elektroniska knapparna för att återaktivera leksaken och återgå till nivå 1. Vi rekom-
menderar att stänga av leksaken efter användning genom att flytta skjutreglaget till läge 0.

TA UT OCH SÄTTA IN DE UTBYTBARA BATTERIERNA
• Batterierna får bara bytas ut av en vuxen person.
• �VARNING: Kassera genast uttjänta batterier. Förvara nya och gamla batterier utom räckhåll för barn. Om du tror att 
batterierna kan ha svalts eller förts in i någon del av kroppen ska du genast kontakta läkare.

• �Gör följande för att byta batterierna: Öppna kardborrebandet på leksakens baksida och skruva av skruven på 
locket som finns under leksakens aktivitetsplatta med en skruvmejsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna 
från batterifacket, sätt i de nya batterierna och var uppmärksam på att sätta in dem med rätt polaritet (anges på 
produkten). Sätt på locket igen och dra åt skruven ordentligt. Stäng kardborrebandet igen.

• Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
• �Om det börjar läcka ut vätska från batterierna ska de genast bytas ut. Se till att rengöra batterifacket och tvätta 

händerna noga om de har kommit i kontakt med batterivätskan.
• Ta alltid ut batterierna om produkten inte ska användas på länge.
• �Använd alkaliska batterier som är likvärdiga med de som rekommenderas för användning av denna produkt.
• Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
• Blanda inte urladdade batterier med nya batterier.
• �Kasta inte urladdade batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till en miljöstation.
• Kortslut inte batteripolerna.
• Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
• Det rekommenderas inte att använda laddningsbara batterier eftersom de kan göra så att leksaken fungerar sämre.
• �Vid användning av laddningsbara batterier ska de tas ut från leksaken innan de laddas och laddningen får bara 
göras under tillsyn av en vuxen person.

• Ta bort batterierna från leksaken innan leksaken bortskaffas.
• �Leksaken är inte gjord för att användas med utbytbara litiumbatterier. VARNING! En felaktig användning kan ge 

upphov till farliga situationer.

TEXTILMATERIAL
Utvändigt: 100% polyester 
Stoppning: 100% polyester

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED EU-DIREKTIV 2012/19/EG.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd 
skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektro-
niska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Använ-
daren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsam-
lingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och 
hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att 

negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som produkten består 
av.  För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshantera-
re eller till affären där produkten köptes.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED EU-DIREKTIV 2006/66/EG
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger att de 
ska separeras från hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en uppsamlingsplast 
eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke ladd-
ningsbara batterier. En eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen 

visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, B=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta 
batterier lämnas in till lämpliga återvinningsstationer för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig 
sorterad avfallshantering gör att de uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering och hantering som står i 
överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan 
undviks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfallshantering av pro-
dukten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer detaljerad information 
gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• �Rengör leksaken med en torr trasa av tyg eller mikrofiber så att den elektriska kretsen inte skadas. Använd inte 

lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• Skydda leksaken noga från värme, damm, sand och vatten.

GARANTI
Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad som förutses i 
bruksanvisningen. Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning, slitage eller olycka. 
För varaktigheten på garantin för fabrikationsfel, se de specifika bestämmelserna i gällande nationell lagstiftning i 
inköpslandet, i tillämpliga fall.

 KULLANIM KILAVUZU
 FOXY – BENIMLE BÜYÜ

YAŞ: 6 AY - 4 YIL

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları dikkatlice okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız
3x 1,5V AAA pil gerektirir (ürünle birlikte gelir). Satın aldığınız anda ürünün içinde bulunan piller sadece satış nok-
tasında demonstrasyon amacıyla temin edilir ve ürünü satın aldıktan hemen sonra yeni pillerle değiştirilmeleri 
gerekir.

UYARILAR:
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj maddelerini çıkarıp atınız veya çocukların ulaşamayacağı bir yerde 
saklayınız. Boğulma tehlikesi yaratabilir.

• �Kullanmadan önce, kutudaki ayrılabilir cisimleri bağlamak için kullanılan tüm bağları çıkarıp atınız ve çocukların 
erişiminden uzak tutunuz. Küçük çocukların kullanımı için uygun değildir.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından düzenli olarak kontrol ediniz. Ürün hasarlıysa ürünü kullanmayınız 
ve çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.

• Oyuncağı bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanınız.
• Bu oyuncağı, kılavuzda gösterilmeyen hiçbir şekilde kullanmayınız.
• Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• İpler veya kayışlar eklemeyiniz. Boyna dolanarak boğulma tehlikesine yol açabilir.

OYUNCAĞIN KULLANIMI
Ürünü açarken, üç konumlu seçiciyi açığa çıkarmak için kuklanın arka kısmındaki cırt cırtlı bandı açınız: ürün 0’da 
kapanır, II’de açılır, I’de (sınırlı özellikler ile) demo gösterim sunar. Ürünü açmak ve mevcut tüm özellikleri kullanmak 
için ibreyi 0’dan veya I’den II’ye hareket ettiriniz. Ürün açıldığında, çocuğa vücudun bölümlerini Türkçe olarak adlan-
dırmayı öğreten seviye 1 ile başlar. Vücudun bölümleriyle ilgili sözcükleri, tekerlemeleri ve bir şarkıyı etkinleştirmek 
için el, kulak ve ayak (İngilizce el, kulak ve ayak sözcükleri ile işaretlenmiştir) üzerindeki elektronik etkileşim noktala-
rından birine basınız. Gitgide zorlaşan seviyelere erişmek için ürünün göğüs kısmındaki “oynat” yazan düğmeye ba-
sınız. Çocuğa vücudun bölümlerinin adlarını İngilizce olarak öğreten seviye 2’ye erişmek için oynat düğmesine bir 
kez basınız. Sesleri, tekerlemeleri, Türkçe ve İngilizce sözcükleri ve vücudun bölümleriyle ilgili bir şarkıyı etkinleştir-
mek için elektronik etkileşim noktalarından birine basınız. Çocuğa, vücudun ilk iki seviyede öğrenilen bölümleriyle 
ilgili Türkçe ve İngilizce olarak kıyafet öğelerini nasıl adlandıracağını öğreten seviye 3’e erişmek için ikinci kez oynat 
düğmesine basınız. Tekerlemeleri, Türkçe ve İngilizce sözcükleri ve Türkçe ve İngilizce bir şarkıyı etkinleştirmek, 
Foxy’yi giydirmeyi ve oyunda bahsi geçen kıyafetlerle kendi kendine giyinmeyi öğrenmek için elektronik etkileşim 
noktalarından birine basınız. Foxy’nin gövdesi, Montessori yönteminden ilham alan 3 manuel aktiviteye sahiptir: 
bir düğme deliğine takılıp çözülecek bir düğme, peluş oyuncağın eline takılıp çıkarılacak bir eldiven ve ayakkabı-
nın üzerine takılıp çözülecek bir cırt cırtlı bant. Elle yapılan aktiviteler, çocuğun ince motor becerilerini ve el-göz 
koordinasyonunu geliştirmesine yardımcı olur ve üründen gelen arkadaşça tekerlemelerin cesaretlendirmesi ile 
Foxy’yi giydirmeyi ve ardından deneyerek bir eldiveni, ayakkabıyı veya düğmeli kıyafetleri kendi kendine giyinmeyi 
öğrenmesine destek olur. Ürün kullanılmadan 1 dakika geçtikten sonra bekleme moduna geçer, ürünü yeniden 
etkinleştirmek ve seviye 1’e geri dönmek için elektronik düğmelerden birine basınız. Kullandıktan sonra göstergeyi 
yeniden 0 konumuna getirerek ürünü kapatmanızı tavsiye ediyoruz.

DEĞİŞTİRİLEBİLİR PİLLERİN ÇIKARILMASI VE TAKILMASI
• Piller her zaman bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �UYARI: Kullanılmış pilleri derhal atınız. Yeni ve kullanılmış pilleri çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız. Bir 

sebepten ötürü pillerin yutulduğunu veya herhangi bir organa sokulduğunu düşünmeniz durumunda derhal 
doktora başvurunuz.

• �Pilleri değiştirmek için: oyuncağın arka kısmındaki cırt cırtlı bandı açınız; oyuncağın aktivite panosunun altında yer 
alan kapaktaki vidayı bir tornavida ile gevşetiniz, kapağı açınız, kutupların doğru yönde olduklarından emin olmak 
suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), bitmiş pilleri çıkararak yeni olanları takınız. Pil kapağını kapatınız, 
vidayı sıkınız, cırt cırtlı bandın iki kenarını eşleştiriniz.

• Pilleri ve aletleri daima çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.
• �Bitmiş pillerin sızdırarak ürüne zarar vermelerini önlemek için bunları muhakkak üründen çıkarınız.
• �Pil sızıntısı durumunda, pil bölmesini temizlemeye ve pil sıvısı ile temas ettiyseniz ellerinizi iyice yıkamaya özen 

göstererek pilleri derhal değiştiriniz.
• Ürün uzun bir süre kullanılmadan kalacaksa muhakkak pilleri çıkarınız.
• �Bu ürün için tavsiye edilen tiple aynı veya muadili alkali piller kullanınız.
• Alkali, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle karıştırmayınız.
• Bitmiş pillerle yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
• �Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık ayırma sistemi üzerinden bertaraf edilmelidir.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye kalkışmayınız: patlayabilirler.
• Şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez, ürünün işlevi bozulabilir.
• �Şarj edilebilir piller kullanılıyorsa şarj etmeden önce bunları üründen çıkarınız ve ancak bir yetişkinin gözetimi 

altında şarj ediniz.
• Ürünü atmadan önce, pilleri üründen çıkarınız.
• �Ürün, değiştirilebilir Lityum pillerle çalışmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI! Uygunsuz kullanım tehlikeli durumlara 

yol açabilir.

KUMAŞ BİLEŞİMİ
Dış kısım: %100 Polyester 
Dolgu malzemesi: %100 Polyester

BU ÜRÜN, AB YÖNERGESİ 2012/19/EC’YE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atık-
larından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların ye-
niden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni 
bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kul-
lanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım 
ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 

işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlen-
mesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur.  Mevcut çöp toplama 
sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz ma-
ğazaya başvurunuz.

BU ÜRÜN, 2006/66/EC AB YÖNERGESİNE UYGUNDUR
Pillerin veya ürün ambalajının üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrü 
sonunda, pillerin toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer yeni şarj edile-
bilir veya şarj edilemeyen piller satın alındığında bayiye teslim edilmesi gerektiğini göstermektedir. 
Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan Hg, Cd, Pb kimyasal sembolleri, pilin 

içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. İşlemden geçirme ve geri dönüşüm işlemleri-
nin kolaylaştırılması amacıyla pillerin kullanım ömrünü tamamladıktan sonra uygun toplama merkezlerine teslim 
edilmesi sorumluluğu kullanıcıya aittir. Eski ürününüzün doğru şekilde ayrı olarak bertaraf edilmesi, çevre ve insan 
sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı malzemelerin geri dönüştürülmesine 
yardımcı olacaktır. Kullanıcının ürünü yasal olmayan yollarla elden çıkarması çevreye ve insan sağlığına zarar vere-
cektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü 
satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
• �Elektrik devresine zarar vermekten kaçınmak için oyuncağı yumuşak kuru bir bez veya mikrofiberli bezle temizle-

yiniz. Deterjan veya çözücü maddeler kullanarak temizlemeyiniz.
• Ürünü ısı, toz, kum ve sudan koruyunuz.

GARANTİ
Ürün, talimatlarda belirtildiği üzere, normal kullanımda her türlü uygunsuzluğa karşı garantilidir. Dolayısıyla garanti; 
uygunsuz kullanım, aşınma veya kazalardan kaynaklanan hasar durumunda geçerli değildir. Uygunsuzluğa karşı 
garanti süresi için, varsa, satın alındığı ülkedeki geçerli ulusal yasaların özel hükümlerine bakınız.

 BRUKERVEILEDNING
 FOXY – VOKS MED MEG

ALDER: 6 MÅNEDER - 4 ÅR

Les disse instruksene før bruk og oppbevar de for senere konsultasjon
• Leken fungerer med tre batterier av typen “AAA” med 1,5 Volt som følger med leken. Batteriene som følger med 
produktet når det kjøpes leveres kun for demonstrasjon i butikken og de må øyeblikkelig skiftes ut med nye bat-
terier rett etter kjøpet.

ADVARSLER:
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av emballasjen til produktet og eliminer eller ta vare 

på de utenfor barns rekkevidde. Fare for kveling.
• �Før bruk, fjern og eliminer snorene som holder gjenstandene som kan løsne i konfeksjonen og hold de utenfor 

barnas rekkevidde. Fare for kvelning.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må 

leken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
• Leken må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales.
• Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• Du må ikke feste snorer eller bånd til leken. Fare for struping.

HVORDAN LEKEN FUNGERER
For å slå på produktet, åpne borrelåsen som befinner seg på baksiden av leken for å finne bryteren som kan stilles 
i tre posisjoner: 0 produktet er slått av, II slått på, I demo (med reduserte funksjoner). Flytt pekeren fra 0 eller I på 
II for å slå på produktet og å leke med alle funksjonene som er tilgjengelige. Når produktet slås på starter det fra 
nivå 1, som lærer barnet navnet på kroppsdelene på norsk. Trykk på ett av punktene for elektronisk interaksjon på 
hånden, øret eller foten (kjennetegnet ved at hand, ear, foot står skrevet på engelsk) for å aktivere ord, setninger på 
rim og en sang med kroppsdeler som tema. Ved å trykke på knappen “play” til stede på brystet på produktet, vil en 
få tilgang til nivåer for leking med økende vanskelighetsgrad. Trykk én gang på knappen play for å få tilgang til nivå 
2 som lærer barnet navnet på kroppsdelene også på engelsk. Trykk på ett av punktene for elektronisk interaksjon 
for å aktivere lyder, setninger på rim, ord på norsk og på engelsk, og sang på engelsk hvor kroppsdelene er tema. 
Trykk på nytt på knappen play for å få tilgang til lekenivået 3 som lærer barnet navnet på klesplagg, på norsk og 
engelsk, knyttet til kroppsdelene som er nevnt på de to første nivåene. Trykk på ett av punktene for elektronisk 
interaksjon for å aktivere setninger på rim, ord på norsk og engelsk og en sang på svenska og engelsk for å lære 
å kle på Foxy og å kle på seg selv med plaggene som leken nevner. Foxy har 3 manuelle aktiviteter som er inspi-
rerte av Montessori-metoden: en knapp som tas inn og ut av knappehullet, en hanske som tas på og av hånden 
til lekedyret og en borrelås på skoen som skal knyttes og knyttes opp. De manuelle aktivitetene hjelper barnet å 
utvikle finmotorikk, manuell koordinasjon og å lære av erfaring ved å kle på Foxy og deretter å prøve å gjenskape 
de samme handlingene på seg selv, dvs. ha på seg en hanske, knyte skolissene eller knappe igjen klærne, også 
stimulert av lekens sympatiske setninger på rim. Når leken har stått ubrukt i 1 minutt, går den over i stand-by, trykk 
på en av de elektroniske knappene for å aktivere leken på nytt og gå tilbake til nivå 1. Når en er ferdig med å leke 
anbefales det å slå av leken, ved å flytte pekeren for påslåing til posisjonen 0.

FJERN OG INSTALLER BATTERIENE SOM KAN SKIFTES UT
• Utskiftingen av batteriene må alltid utføres av en voksen.
• �ADVARSEL: De brukte batteriene må umiddelbart avfallsbehandles. Oppbevar de nye og de brukte batteriene 

utenfor barnas rekkevidde. Dersom en har grunn til å tro at barnet har svelget batteriene eller puttet de inn andre 
steder på kroppen må lege konsulteres umiddelbart.

• �For å skifte ut batteriene: åpne borrelåsen plassert på baksiden av bamsen, løsne på skruen til dekselet, plassert 
under lekens aktivitetstavle ved hjelp av en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede batteriene fra batterirom-
met, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning ved innføring (i henhold til 
indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen, lukk de to klaffene ved å presse 
delene til borrelåsen sammen.

• La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Fjern alltid de utladde batteriene fra produktet for å unngå at eventuell lekkasje av væske kan skade produktet.
• �Dersom det lekker væske fra batteriene, må de skiftes ut øyeblikkelig. Vær oppmerksom og gjør batterirommet 

nøye rent og vask hendene dine godt dersom du kommer i kontakt med væsken.
• Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• �Bruk de samme eller tilsvarende alkaliske batteriene som anbefales for at dette produktet skal virke.
• Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nikkel-kadmium).
• Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
• �Kast ikke utladde batterier på åpen ild eller ut i naturen, men lever de inn for kildesortering.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
• En anbefaler ikke å benytte batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjon.
• �Dersom du bruker oppladbare batterier, ta disse ut av leken før du lader de og utfør oppladingen under tilsyn av 

en voksen.
• Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.
• �Leken er ikke beregnet på å fungere med utskiftbare litiumbatterier. ADVARSEL! Uriktig bruk kan føre til at farlige 

situasjoner oppstår.

STOFFETS SAMMENSETNING
Utvendig: 100 % polyester 
Fyll: 100 % polyester

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DET EUROPEISKE DIREKTIVET 
2012/19/CE.
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt 
levetid ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesorte-
ring av elektrisk og elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende produkt 
kjøpes. Brukeren har ansvaret for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten 
av dets levetid. Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller 

behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjen-
vinning av materialene som produktet er sammensatt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorterings-
systemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

I OVERENSSTEMMELSE MED DET EUROPEISKE DIREKTIVET 2006/66/CE
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning viser at 
de må behandles separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De må bringes til en 
innsamlingsstasjon eller leveres tilbake til forhandleren på tidspunktet for kjøp av tilsvarende nye 
oppladbare eller ikke-oppladbare batterier. De eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under 

søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmi-
um, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehand-
ling og resirkulering etter avsluttet levetid. Riktig kildesortering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, brytes 
ned eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse 
og bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet 
fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For mer informasjon om tilgjengelige 
kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• �Gjør leken ren ved å bruke en myk stoffklut eller tørr mikrofiberklut for å ikke skade den elektriske kretsen. Bruk 

ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
• Beskytt leken mot varme, støv, sand, fuktighet og vann.

GARANTI
Produktet garanteres mot manglende samsvar under normale bruksforhold i henhold til det som forutsettes i bru-
kerveiledningen. Garantien vil ikke gjelde dersom skadene skyldes uriktig bruk, slitasje eller ulykkeshendelser. Når 
det gjelder garantiens varighet ved manglende samsvar vises det til det som forutsettes i de nasjonale forskriftene 
i landet hvor produktet kjøpes.

 ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
 FOXY - РОСТИ ЗІ МНОЮ

ВІК: 6 МІСЯЦІВ - 4 РОКИ

Перед використанням уважно ознайомтеся з інструкцією і збережіть її для подальшого використання у май-
бутньому
Іграшка працює від 3 батарейок типу «AAA» напругою 1,5 вольта, які входять до комплекту виробу. Батарейки, 
які надаються в комплекті з виробом під час купівлі, призначені лише для демонстраційного випробування в 
пункті продажу. Їх слід замінити новими батарейками одразу після купівлі.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
Задля безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. 

Небезпека удушення.
• �Перед використанням видаліть зав’язки, які утримують окремі частини в складі упакованого виробу, та три-

майте їх подалі від дітей. Існує загроза удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу та наявність поломок. У разі пошкоджень не використовуйте 

іграшку та тримайте її подалі від дітей.
• Використання іграшки має проводитися під безперервним наглядом дорослого.
• Не використовуйте іграшку у спосіб, відмінний від рекомендованого.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або під тривалим впли-

вом прямих сонячних променів.
• не можна додавати петлі або стрічки. Існує небезпека удушення.

ФУНКЦІОНУВАННЯ ІГРАШКИ
Щоб увімкнути виріб, розстебніть липучку ззаду на іграшці та знайдіть трипозиційний перемикач: 0 - виріб 
вимкнено, II - увімкнено, I - демонстраційний режим (зі скороченими функціями). Переведіть перемикач з 
положення 0 або I в положення II, що увімкнути виріб і пограти зі всіма доступними функціями. У момент 
вмикання виріб починає працювати з рівня 1, який вчить дитину назвам частин тіла на українській мові. 
Натисніть одну з інтерактивних електронних кнопок, що знаходяться на руці, вусі та нозі (з написами на 
англійській мові «рука», «вухо» і «нога»), щоб активувати слова, римовані фрази та пісню про частини тіла. На-
тисканням кнопки «відтворення» на грудях іграшки можна вмикати рівні складності гри в порядку зростання. 
Натисніть кнопку відтворення один раз, щоб увімкнути рівень 2, який навчає дитину назвам частин тіла також 
і на англійській мові. Натисніть одну з інтерактивних елекронних кнопок, щоб увімкнути звуки, римовані 
фрази, слова на українській і англійській мові і пісню на англійській мові про частини тіла. Натисніть кнопку 
відтворення другий раз, щоб увімкнути рівень 3 гри, який навчає дитину назвам предметів одягу на україн-
ській і англійській мові залежно від тих частин тіла, які згадувалися на перших двох рівнях. Натисніть одну з 
інтерактивних електронних кнопок, щоб активувати римовані фрази, слова на українській і англійській мові 
та пісню на українській і англійській мови, щоб навчитися одягати Foxy та надягати на себе предмети одягу, 
які згадуються іграшкою. Іграшка Foxy має на своєму тілі 3 предмети для маніпуляцій руками, передбачені на 
основі методики Монтессорі: гудзик з петлею, щоб застібати та розстібати, плюшева рукавичка, щоб надягати 
на руку та знімати та липучка на черевику, щоб застібати та розстібати. Маніпуляції руками допомагають ди-
тині розвивати дрібну моторику, координацію рук і навчитися самостійно одягати Foxy, а потім спробувати 
повторити ті самі дії на собі, тобто надягнути рукавичку, застебнути черевик або застебнути одяг на гудзики. 
Ці дії супроводжуються також заохочувальними римованими фразами іграшки. Через 1 хвилину після того, 
як виріб не використовується, він перейде в режим очікування, наисніть одну з електронних кнопок, щоб 
знову активувати іграшку та повернутися на рівень 1. Після завершення використання іграшки рекоменду-
ється вимкнути її, перевівши вимикач у положення 0.

ЯК ВИЙМАТИ ТА ВСТАВЛЯТИ ЗМІННІ БАТАРЕЙКИ
• Міняти батарейки завжди повинен дорослий.
• �ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: одразу вийміть відпрацьовані батарейки. Тримайте нові та відпрацьовані батарейки у не-

доступному для дітей місці. Якщо ви вважаєте, що батарейки могли бути проковтнуті або могли потрапити 
в яку-небудь частину тіла, негайно зверніться до лікаря.

• �Процедура заміни батарейок: розстебніть липучку ззаду ляльки, за допомогою викрутки ослабте гвинт 
кришки, розташованої під ігровою поверхнею; зніміть кришку; витягніть розряджені батарейки з батарей-
ного відсіку; вставте нові батарейки, звертаючи увагу на дотримання правильної полярності (як показано 
на виробі); встановіть на місце кришку та загвинтіть гвинт до упору; застебніть дві кромки липучки.

• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
• �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.
• �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, обережно почистивши батарейний відсік, і ретельно 

вимийте руки у разі контакту з витеклою рідиною.
• Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
• �Використовуйте лужні батарейки ідентичного або еквівалентного типу, які рекомендуються для цього виробу.
• �Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними вуглецинковими батарейками або перезаряджуваними ні-

кель-кадмієвими акумуляторами.
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
• �Не кидайте розряджені батарейки у вогонь і не викидайте у сміття, а утилізуйте за правилами роздільного 

збирання відходів.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• �Не рекомендується використовувати перезаряджувані акумулятори, оскільки вони можуть скоротити ро-

боту іграшки.
• �У разі використання перезаряджуваних акумуляторів вийміть їх з іграшки перед заряджанням і заряджайте 

їх лише під наглядом дорослого.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
• �Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА! Неправильне використання 

може створити небезпеку.

СКЛАД ТКАНИН
Зовнішня тканина: 100 % поліестер 
Набивка: 100 % поліестер

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/CE.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці тер-
міну служби цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно 
здати у пункт роздільного збору відходів для переробки електричної і електронної апаратури, 
або здати продавцю в момент придбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе від-
повідальність за здавання виробу наприкінці його терміну служби у спеціальні пункти зі зби-
рання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки й 

утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив 
на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких 
складається виріб. За більш докладною інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служ-
би роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВІ ЄС 2006/66/ЄС
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби бата-
рейки необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна викидати як побутове 
сміття, а треба здавати в центр роздільного збору відходів або повертати продавцю під час 
купівлі нових еквівалентних перезаряджуваних і неперезаряджуваних батарейок. Хімічний 

символ Hg, Cd, Pb, вказаний під знаком перекресленого бака, означає тип речовини, яка міститься у ба-
тарейці: Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих батарейок 
відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. Належне роздільне збирання з 
метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили свій термін, спо-
собом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на довкілля і на здоров’я людини, а також сприяє 
повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилізація виробу корис-
тувачем шкодить довкіллю та здоров’ю людини. За більш докладною інформацією про наявні системи збору 
звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• �Чистіть іграшку м’якою сухою серветкою з тканини чи мікрофібри, щоб не пошкодити електронну схему. Не 

використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

ГАРАНТІЯ
На виріб надається гарантія від будь-якої невідповідності у нормальних умовах експлуатації згідно з інструк-
цією з експлуатації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, що з’явилися внаслідок неправильної 
експлуатації, зношення або випадкових подій. Про строк дії гарантії відповідності можна дізнатись з відповід-
них положень чинного національного законодавства країни, в якій придбано виріб, якщо вони передбачені.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES
 FOXY – CRESCER COMIGO

IDADE: 6 MESES - 4 ANOS
Atenção! Ler as instruções antes do uso e mantê-las como futura referência.
O brinquedo funciona com 3 pilhas tipo “AAA” de 1,5 Volt, incluídas. As pilhas incluídas no produto no momento da compra são fornecidas apenas para teste de demonstração 
no ponto de venda e devem ser substituídas imediatamente por novas pilhas logo após a compra.

ADVERTÊNCIAS:
Para segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou guarde fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Antes do uso, remova e elimine as fitas que prendem os objetos soltos na embalagem e conserve-as fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique sempre o estado de desgaste do produto e a presença de possíveis ruturas. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
· O brinquedo deve ser usado somente sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não use o brinquedo de modo diferente ao recomendado.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• Não acrescente laços ou tiras. Risco de estrangulamento.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Para ligar o produto, abra o velcro na parte de trás do boneco para encontrar o seletor de três posições: 0 produto desligado, II ligado, I demo (com funcionamento reduzido). 
Mova o cursor de 0 ou I para II para ligar o produto e brincar com todas as funções disponíveis. Ao ligar, o produto parte do nível 1, que ensina para a criança o nome das partes 
do corpo em português. Pressione um dos pontos de interação eletrônica na mão, orelha e pé (caracterizados pelas palavras em inglês hand, ear e foot) para ativar palavras, 
frases rimadas e uma canção sobre as partes do corpo. Pressionando o botão “play” no peito do produto, se pode acessar os níveis do jogo com dificuldade crescente. Pressione 
o botão play uma vez para entrar no nível 2 que ensina para a criança o nome das partes do corpo também em inglês. Pressione um dos pontos de interação eletrônicos para 
ativar sons, frases rimadas, palavras em português e inglês e uma canção sobre as partes do corpo em inglês. Pressione o botão play uma segunda vez para acessar o nível 3 
do brinquedo que ensina para a criança o nome das roupas, em português e inglês, em relação às partes do corpo mencionadas nos dois primeiros níveis. Pressione um dos 
pontos de interação eletrônicos para ativar frases rimadas, palavras em português e inglês e uma canção em português e inglês para aprender a vestir a Foxy e se vestir com as 
roupas mencionadas pelo brinquedo. Foxy possui no corpo 3 atividades manuais, inspiradas no método Montessori: um botão para colocar e tirar da casa do botão, uma luva 
para colocar e tirar da mão do boneco de pelúcia e um velcro no sapato para apertar e desapertar. As atividades manuais ajudam a criança a desenvolver habilidades motoras 
finas, coordenação manual e a aprender como vestir a Foxy e, então, tentar repetir no próprio corpo as mesmas ações de calçar uma luva, amarrar os sapatos ou abotoar a roupa, 
estimulada também pelas rimas divertidas do brinquedo. Após 1 minuto de inatividade, o produto entrará em modo de espera, pressione um dos botões eletrônicos para 
reativar o brinquedo e retornar ao nível 1. Após o uso, é aconselhável desligar o brinquedo colocando novamente o cursor de ligação na posição 0.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DE PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve sempre ser realizada por um adulto.
•� �ADVERTÊNCIA: Elimine imediatamente as pilhas usadas. Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se você suspeitar que as pilhas possam ter sido 

ingeridas ou inseridas em qualquer parte do corpo da criança, procure imediatamente atendimento médico.
• �Para substituir as pilhas: abra o velcro na parte de trás do boneco, solte o parafuso da tampa, colocado embaixo do plano de atividades do brinquedo, com uma chave de 

fenda, remova a tampa, retire do compartimento as pilhas gastas, coloque as pilhas novas, tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade (conforme indicado no 
produto), coloque a tampa e aperte bem o parafuso, feche de novo as abas com o velcro.

• Não deixe as pilhas ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer vazamento de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de 

contato com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não for usado por um longo tempo.
• �Use pilhas alcalinas do mesmo tipo ou equivalente recomendado para o funcionamento deste produto.
• Não misture pilhas alcalinas, padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis ​​(níquel-cádmio)..
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• Não é recomendado o uso de pilhas recarregáveis, pois poderiam diminuir a funcionalidade do brinquedo.
• �Se estiver usando pilhas recarregáveis, remova do brinquedo antes de as recarregar e recarregue somente sob supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• �O brinquedo não foi criado para funcionar com pilhas de substituição de Lítio. ATENÇÃO! o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL
Externo: 100% poliéster 
Forro: 100% poliéster

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ EU 2012/19/CE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, 
e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho 
equivalente. O usuário é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de coleta no fim de sua vida útil. Uma coleta diferenciada para o posterior 
encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, tratamento e eliminação, compatíveis com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no 
ambiente e na saúde e facilita a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, 
procure o serviço local de eliminação de lixos, ou vá à loja onde foi realizada a compra.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ UE 2006/66/CE
O símbolo da lixeira marcada com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, devem ser eliminados sepa-
radamente do lixo doméstico, e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes 
recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira marcada com um X, indica o tipo de substância contido na pilha: 
Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das pilhas no final da sua vida útil, às entidades de recolha adequadas, de modo 

a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. Uma recolha seletiva adequada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação 
ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. 
Uma eliminação incorreta do produto por parte do usuário provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas 
de coleta disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou vá à loja onde foi realizada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• �Limpe o brinquedo com um pano macio de tecido ou microfibra seco para não danificar o circuito eletrônico. Não utilize solventes nem detergentes.
• Proteja cuidadosamente o brinquedo do calor, poeira, areia e água.

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições normais de uso, de acordo com o disposto nas instruções de uso. A garantia 
não poderá, portanto, ser aplicada em caso de danos no produto provocados por uso impróprio, desgaste ou acidente. Para o prazo de validade da garantia sobre defeitos de 
conformidade consulte as disposições específicas das normas nacionais aplicáveis no país de aquisição, se houver.

 دليل تعليمات
 FOXY – تنمو معي

العمر: 6 أشهر - 4 أعوام

يرجى قراءة التعليمات جيدًا قبل الاستخدام والاحتفاظ بها للرجوع إليها مستقبلاً
تتطلب اللعبة 3 بطاريات AAA بجهد 1.5 فلط )مشمولة(. يتم توريد البطاريات المتضمنة في المنتج وقت الشراء لغرض العرض فقط في مكان البيع ويجب استبدالها ببطاريات جديدة فور الشراء.

تحذيرات:
لسلامة أطفالك:  تحذير!

• �أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص منها أو خزنها بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الاختناق.
• �قبل الاستخدام، قم بإزالة والتخلص من جميع المثبتات التي تقوم بتثبيت الأجزاء القابلة للخلع في الصندوق وأبعدها عن متناول الأطفال. خطر الخنق وخطر الاختناق.

• �افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في حالة تضرر المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول الأطفال.
• تسُتخدم اللعبة تحت الإشراف المستمر من قبل شخص بالغ

• تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل
• لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.

• لا تضع أشرطة أو أربطة. خطر الاختناق.

طريقة استخدام اللعبة
لتشغيل المنتج ،افتح الشريط الفيلكرو على ظهر الدمية لتكشف عن مفتاح اختيار بثلاثة أوضاع: 0 إيقاف المنتج، التشغيل II، وضع الاستعراض )مع خصائص محدودة(. قم بتحريك المؤشر من 
0 أو I إلى II لتشغيل المنتج واستخدام جميع الخصائص المتاحة. بمجرد تشغيله، يبدأ المنتج في المستوى 1، والذي يعُلّم الطفل أسماء أجزاء الجسم باللغة العربية. اضغط على إحدى نقاط التفاعل 
الإلكتروني على اليد والأذن والقدم )مميزة بكلمات اليد والأذن والقدم بالإنجليزية( لتنشيط الكلمات والأناشيد وأغنية عن أجزاء الجسم. اضغط على الزر المميز بكلمة “تشغيل” على صندوق المنتج 
للوصول إلى المستويات المتزايدة الصعوبة. اضغط على زر التشغيل مرة واحدة للوصول إلى المستوى 2 الذي يعلّم الطفل أسماء أجزاء الجسم باللغة الإنجليزية. اضغط على إحدى نقاط التفاعل 
الإلكترونية لتنشيط الأصوات والأناشيد والكلمات باللغتين العربية والإنجليزية، وأغنية عن أجزاء الجسم. اضغط على زر التشغيل مرة ثانية للوصول إلى المستوى 3، والذي يعُلّم الطفل كيفية 
تسمية عناصر الملابس، باللغتين العربية والإنجليزية، المرتبطة بأجزاء الجسم التي تعلمها في المستويين الأولين. اضغط على إحدى نقاط التفاعل الإلكترونية لتنشيط الأناشيد والكلمات باللغتين 
العربية والإنجليزية، وأغنية باللغتين العربية والإنجليزية، للتعرف على كيفية تلبيس الدمية Foxy وارتداء الأطفال للملابس المذكورة في اللعبة بأنفسهم. يحتوي جسم الدمية Foxy على 3 
أنشطة يدوية مستوحاة من طريقة مونتيسوري: زر يتم تثبيته وفكه في فتحة مخصصة للزر، وقفاز يتم ارتداؤه وإزالته من يد الدمية القطيفة، وشريط فيلكرو على الحذاء ليتم تثبيته وفكه. 
تساعد الأنشطة اليدوية الطفل على تطوير المهارات الحركية الدقيقة والتنسيق بين اليد والعين، وتساعده على التعلم بالتجربة، من خلال الأناشيد الجميلة المشجعة الصادرة من المنتج، من أجل 
تلبيس الدمية Foxy ثم محاولة ارتداء القفازات أو الأحذية أو الملابس باستخدام أزرار. بعد 1 دقيقة بدون استخدام، سينتقل المنتج إلى وضع الاستعداد، واضغط على أحد الأزرار الإلكترونية لإعادة 

تنشيط المنتج والعودة إلى المستوى 1. بعد الاستخدام، ننصح بإيقاف المنتج من خلال إرجاع المؤشر إلى الوضع 0.

إزالة وتركيب البطاريات القابلة للتغيير
• يجب دائمًا استبدال البطاريات بمعرفة شخص بالغ.

•� �تحذير: تخلص من البطاريات المستعملة على الفور. أبعد البطاريات الجديدة والمستعملة عن متناول الأطفال. في حالة الشك المسُبب بابتلاع البطاريات أو دخولها لأي جزء من الجسم، اطلب 
الاستشارة الطبية على الفور.

• �لتغيير البطاريات: افتح الشريط الفيلكرو على ظهر اللعبة، قم بفك البرغي الموجود بالغطاء أسفل لوح أنشطة اللعبة باستخدام مفك، ثم افتح الغطاء، وأزل البطاريات المستهلكة وركب 
بطاريات جديدة، مع الانتباه للاتجاه الصحيح للأقطاب )كما هو مبين على المنتج(. أغلق غطاء البطارية، أحكم ربط البرغي، قم بمحاذاة حافتي الشريط الفيلكرو.

• احرص دائمًا على إبعاد البطاريات عن متناول الأطفال.
• �احرص دائمًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتفادي تضرر المنتج من جراء التسرب.

• �في حالة تسرب البطاريات، استبدلها على الفور واحرص على تنظيف حيز البطاريات واغسل يديك جيدًا في حالة ملامسة سائل البطارية.
• احرص دائمًا على إزالة البطاريات في حالة عدم استخدام المنتج لفترة طويلة.

• �استخدم بطاريات قلوية مطابقة أو مكافئة للنوع الموُصى به لهذا المنتج.
• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.

• لا تستخدم بطاريات فارغة مع بطاريات جديدة معًا.
• �تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

• تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.
• لا تحاول شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.

• لا يوُصى باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد تتأثر وظيفة المنتج سلبيًا.
• �في حالة استخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، أزلها من المنتج قبل الشحن وقم بالشحن فقط تحت إشراف شخص بالغ.

• �أزل البطاريات من المنتج قبل التخلص منه.
• �هذا المنتج غير مُصمم للتشغيل باستخدام بطاريات ليثيوم قابلة للاستبدال. تحذير! الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

تركيبة الأقمشة
من الخارج: %100 بوليستر 

البطانة: %100 بوليستر

.EC/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم 
تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في 
نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه 
بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج.  للحصول على معلومات أكثر 

تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

‎2006/66/EC‎ هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة المنتج إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما 
بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و Cd و Pb المطبوع أسفل 
رمز سلة المهملات ذات العجلات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند انتهاء فترة 
صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها بشكل سليم. التخلص من اللعبة القديمة بطريقة سليمة وبشكل منفصل سوف يساهم في الوقاية 
من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة 

وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
• �قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو مواد ناعمة جدًا لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحُظر التنظيف باستخدام مواد تنظيف أو مذيبات.

• قم بحماية المنتج من الحرارة والغبار والرمال والماء.

الضمان
هذا المنتج يتمتع بضمان جودة عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في التعليمات. لا يسري الضمان في حالة الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الحوادث. 

وبالنسبة لمدة ضمان الجودة، فيرجى الرجوع إلى الأحكام الخاصة للقوانين الوطنية السارية في بلد البيع، حيثما وجدت.


